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Reverendifiirmum Dominum 
 D.STANISLAUM JOSEPHUM 


De Bezdan. 

Cathedralem Cratovienfem & Culmenfem 
Canonicum, CELSISSIMI ac RE VEREN- 
DISSIMI EPISCOPI CRACOVIENSIS, 
DUCIS SEVERIJE A upiTOR EM, Ler- 
eratenfem Prepotitum, &c.&c. 

Be Am integri officii mei, quam lafe modeflie Tue rens, 
ms T Emwcoram Tuo ipfius, cqui(fimo utique, Tribunali, me fiftos 
sie | guP ERILLUSTRIS REVERENDISSIME 
Eee DOM! NE. Fateor equidem, me in cádem ( in 
qua prajens ad facerrimas aures Tuas appello, ) causd, jam ad 
Tue mideflia Tribunal [iet] s imo cecidijje. Fateor, ut non ali- 
ter à Te ólim permiffum, quidquam ad (acras Piiffimi Parentis Tuż 
exuvias dicis nifi totum falutari dolłrine, nibil penitus Tuis, ni- 
bil Fevilluflris Domus Tua logis facrum effet. Ira jeverifinum 
futuro-Præfuleum (cur enim ex communi Voto EF oraculo fic los 
qui non liceat? ) interditlum d Te impofitam funebri mea dittio- 
nis que figillo Sacramentali abfoluta, contra Tuum quidem impe- 
rium fed pro Officii fui debito, ampliffimes Piiffimi -Parentis Tui 
decoribus ac virtutibus referendis aliqnid exiguum fibi permiferats 
EF vulgare etiam id coram univerfis, (in quo nibil pane vulga- 
re fuerat, ) in luce publica poflulabat : interditlum inquam feve- 
riffimam eidem funebri mea dillioni 4 Te impofitum, ne unquam > 
in publicum prodire vel minimum attentaret. Sie ad cognatas [ua 
Jepie tencbras damnata , funebris bec diio, quamvis immortales 
Jecum Perilluftris Parentis Tui ferat "virtutes, non tam nativo pal- 
lore infici, quam, emori etiam aut perire, contra omne jus, folo mo- 

defiie Tue judicio cogebatur » aded 3 ut Te jam etiam tum, ludi- 


ccm Duci $everie proximum, hac in causd, efe (pečlaremus 3 cui 
| alids 


alias femper domes eft in reos clementia. Sed ( paree PERILLU. 
STRIS REVERENDISSIME DOMINE ) appello a Tuo, Tueg, 
modestie Tribunali ; appello totius orbis judicium. Nemo minus equus 
Judex ip[arum etiam "virtutum, quam propria mo deftia ; nemo ma~ 
g5 c fama publica, €F communi exemplo injurious. Certe am- 

jifime Pevilluftvis Parentis Tui virtutes, tam communi bono, quam 
fingulari exemplo futura, jure [ua poltulabam: 3 ut de illis ad totum, 
Polonum faltem orbem dicerem pro concione > torumg, eum orbem. 
fuis demum implerent elogiis, quem prius im pleverant meritis Sam 


non minus amplum officii met, quin etiam totius in bis pracipue Re: 


is Societatis noflra, imô Tua, quia Tuo femper Nomini EF Ho- 

pori addichiffima, erga Perilluflrem Domum Tuam, primam %i- 

delicet illius, in bifce Previncits Fuudatricem,, debitum, ita mê in 

bac de qua agitur caufa reum reddit; ita ora fimul ES cordas 

gtemoria v, perennem ad gratitudinem obligata exbilet s; ut ea etiam femper 
den He foluta efe cogat in premerita encomia, Nec folum. Pofono. in Re- 
in udm gio primum [uum Eminentifimum, in. Tuo Staniflao Hofto Cardi. 
pie iE i nali, Fundatorem debitis, adorat elogiis s, fed. etiam in ipfo [uprema 
paz 14 polos jam. olim | primum fuum. in. Tuo Juog, fimul. F encrabili Patre 
" Jacobo Hojio. Fundatorem s colit recolitg, quotannis, in; fuo. monologio 
ideft in facrorum. elogiorum, compendio. gratifima: nostra Societas, 

adco ; ut és ctiam, ab ipfo Diviniffimo, noflro. in. tervis Fundatore s 
Orkrdinu Ienatio, jam tum, ad. aras: inter Calites. omnes coleretur 5, dum ine 


iHi. Soc. że, Divina in [autlo, Beatorum. agmine, infignior ab illo eff vifuss, 


Jesu. À 
acfi illo, [pelłato, omnes co ipfo. Calites [pelłari dźberent, aut etiam 


auguftiua. quidpiam; in. illo aliis. [pellandum effet. Calitibus.. Eddem, 
quá magnum [uum fundatorem, gratitudine , eolit. femper. coletque 
nofira Societas, Te quoque PERILLUSTRIS REVERENDISSI- 
ME DOMINE, tam Nominis, videlicet quam, benevolentia: fume. 
datricts (acce]Jorem. — Quare. licet, minime ignorem, prorfusingra- 
zam efe Tuis auribus, meam de Patrits Tun. [plendoribus. ae 
virtutibus. diclionem 5, mulió. tamen. gravius. ingrata foret. omnium; 
judicio, mea bic taciturnitas z publicum ingratitudinó. crimen incut» 
geret, adeo, ut malim jam. crimen, leje: Modeflie: Tue, quan leje: 
Eminentith- publica gratitudinis C3 officii. mei committere. Quid plura ? re- 
mus Sur Mo /oioni mibi jufliffime. ducerem >, ft maxima illa. Orthodoxa- Reli- 
pu a gionis fulcra, és Cardines, imo. Capita, Magos nimirttm Hofios, 
anf, Conci LUI nofiris feculs V armienfem, alterum olim Cordubenfem,, Sans 
Elilfimos aquê ac totius orbis judició Maximos: Pontifices > in tanta 


mi; alter Ma- 


gous ou dictions opportunitate Jubticerem. Execrandus [fem s. nifi facram 
6 Pail Panegyvim meam, Püfimo Parenti Tuo ditlam, tam Santis quod. 
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palam univerfis proponerem. Non bene fidelis mihi viderer, nec v» Peres 
utnor 


Divinis celebrandis idoneus ; nifi Nicenum fidei Divina fymbołu msyaboli Nie 
eju[d, authorem, Magnum videlicet HOSIUM Cordubenfem Pra[u- Dro ache 
lem Atavum Tuum; palam profiteri, palam celebrare vel fub quomo -— 
cung, imerditto auderem.  Exiguum bic profecto vel ab ipfo au- in Annal. 
thore [uo tenuitatts [ue cptime conjcio, exiguum non tam elogium quam ctm 
mentio duntaxat, tantorum erit Nominum ex Proavis Tuis : ille bie 
plane, ES tanta materia idoneus, ČS ampliffimo argumento par foret 
Orator 3 qui olim in facie urbis EF Orbis coram ipfo Purpuratorum 
Patrum Senatu, [ub exequialem pompam, Sereniffimi Joannis Tertii 
Regis nofiri Triumphatoris femper invitiifimi, CI immortales ejus 
immenfalg, pane laudes, [ud [vada complexi eff; ES tam univer [as 
illas Eminenti(fimi Auditors aures, quam omues Romani Oratoris 
partes Polonus Tullius, (Te loquor PERILLUSTRIS REVEREN- 
DISSIME DOMINE, ) implevit ; ideft, totius Rome aures Regiis, 
ora propriis elogiis implevit: qui dein Magnus, ( qualis nimirum fu- 
prema decet Regni noflri Culmina, ) Magnus inquam illuftriffimt Cul- 
menfis Preejulis Cancellarius ES Orator fuerat, Magnus olim C9 totius 
Regni Cancellarius ; ft augurari ex merito licct : videlicet - - - 

© m» = Potuit Regnum hóc ore mereri. GET 
At etiam humi repens mea dićlio, jumma illa Majorum Tuorum Na. ^ 
mina, ims Orbis fere Numina fatis bic referet ad Elogium : nimirum 
illa vel innut(]e orbis [atta ef laudaffe. Vias quidem omnes Tua mo- 
deflia buic dittioni mee: pracludere attentabat ; ne in publicam prodi- 
ret lucem. Sed repevit illa eundem aditum, quo praclarifsimuw ód. 
augem glorie Ingreffum Periilufivs P. M. Gemtoris Tui per fpexe- 
rat, Admittes proinde PERILLUSTRIS REVERENDISSIME 
DOMINE, pro innata erga Farentem optimum pietate, Patria deco- 
ra ac virtutes etiam rudi dićlione hic deferipras > ( nec enim aurum 
wel gemma fuo pretio (atis dives, alieno nitore indiget; ) admittes nunc 
quoq, Tuum faltem in con[peclum ; quas intimé in animum pridem ad- 
milišli. Tua fcilicet. junt virtuies, Tua decora, que Majorum Tuo- 
rum 5 dum propriis Majoribus non minors Tua illa fecisti, C9 facts. 
lta que olim Orbis Caput Koma, Emineniifsimum Proavam Tuum, 
Staniflium Hoftum Cardinalem, inter alia publica elogii monumenta, CR 
Phenicem Cardinalium, alterumó; Polonia Stanislaum voci- polonia te. 
tabat ; babet iterum in Te, C9. utinam ommbus tuul babeat, alterum niee cu 
Polonia Staniflaum Hofwum. Certé Fhanices ili, qui in PerilluSiri, m= Epia- 
à SA ey ŻW, A A e A "2c À phio Eminem 
imo Eminenifsitmá Domo Tud nidum po[uére 5 facile inde vel poft fac itii Stania 
ta [ua prodire poffunt ad cognatum (biendorem. Nimirum ales bic, PR 

Emeritos artis fecundá morte reformat. RAE a 
Magnus ilie atavus Tuus Cordubenfis Praju/, Sacrorum Concilio- de Phænice. 
rum 


PMA. Caput audiit ; de quo illud quod, Voce publica ferebater; quod 
fa Corda. hic fcribit omnes alii audiunt + ue ipjo Magno Albanajio Doctore 
ben ref d dicimus: Te PERILLUSTRIS KEVERENDISSIME DOMI- 
a. NE, quis non idem Conciliorum aut Confiliorum Capzt farcatur? [i ilia 
rebarurá; de 2477 judicii Tui quam vive vocis plane oracula audiat s quibus ita 
and befor Jummis quoque capitibus, »imirum CELSISSIMO DUCI SEVE- 
s omnes dë RT Æ at CF Clementia fimul Princip’ CAPITI plane PRJESU- 
fte Divo A. LUM, ipftg, etiam CLEMENTI Maximo Orbis totius Capiti» ita 
— [ammo eorum conjenfu probaris > ut tam ipjemet Tuorum ab alits omni- 
bus elogiorum Auditor cogaris effe; quam alii Tua Sapientie lufiiticg, 
Auditores; adeó, ut etiam de Te pałam wers fit, quod de Magno 
Atavo Tuo dittum > quod hic (cribit, omnes alii audiunt. Nec 
malé audire potes > dum tantorum capitum affenfu, citra omnem, 
( qui procul Semper eft à Te ) ambitum, Ketłijsrmu es Sacer imu, 
Auditor s Celfijsimi plané ludicii Auditor. ita nune Cracovienfis , 
ita olim -jam Culmenfis Diecefis, ab alto ludicio arbitriog, Tuo 
pendebat > €F Culmen piane Dignitatis tenuit, dum Te + a cujus 
Capite, tam ipfa Infula, quain Diacefit, jure merito pendere pill 
Taceo jam innumera alia Tua decora s taceo Santlum ubig, glorie 
Divine zelum , inviclam animi ecdjuudinett y eruditionis ia omni 
literatura. eminentiam, "virtutes plane Cardinales à Santho Tuo Car- 
dinali derivatas: taceo ca omnta à que Orbis nofter Lechicus: pri- 
dem in Te ajpexit ad elogium 3 fujpexere ad admirationem extera 
etiam gentes, cum ingenti €F Tui C9 Poloni Nominis gloria, fæ- 
pius peragrata i vidit ipfum Orbis Caput Koma, ad magnam in- 
fularuw [pem ES vota [ua > tum ubi noflra Lycea Romana, ma- 
gno fapientia, dum Tuo, accelfu, ormoves ; tum ubi deinceps, Mas 
gnus Eminentifsimi Proavı Tui Staniflai Hofü Cardinal, tam 
virtutum ac decorum quam Nominis heres, in ilio Orbis- theatre 
compareres. Avita Eminentijsime Domis Tua infignia, totum. 
per Orbem noflrum Polonum, imo per Hijpaniam, [taliam, lmpe- 
rium, plane infignia = Orbig, pane univer [o notifsima, bic nec ims 
" puo 5 nec oculis reprafento : ne impatiens ad Dome$lica fua decora 
vultus, ruboris induat. purpuram s cim alia Tuis meritis ES avitts 
virtutibus fit prajlô. Sed abrumpo banc ipjam de Tuis virtuttbus ac 
decoribus, dittionem, aut "verius mentionem s me gra vius facerrimas 
aures Tuas ledam, quas olim [ua Infule farts gravabunt. lá non meum 
duntaxat uniw, fed publicum votum, nec Vaticano oraculo diffonum, 
leja modejlie Tua prorfus (ut fateor) convithiss fuppéex aris appendo. 
Perilluftris & Reverendiffima Dominationis Tux 


Devin&iffintus etiam ad Superos Orator 
Et humilimus in Domino fervus 3. G Se F, 
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dd A UCS 
Fxultavit ut Gigas ad currendam viam, a 
fummo czlo egrellio ejus, & occurfus ejusuf- 
que ad fummum ejus. 
Pofbiefiyt z radoscia iáko mężny Kawaler; wyście iego od nay- 
ivyz ego nicba, i zabiegi igo dz do naywiękfiey wyfokośći iego PÍ. 18. 


NG ias Dokad Wielki w tutecznych krajach nafzych 
2A Wielko-Políkich Atlancie ? Wielki Sukcefforze 
s 4 Wielkiego Imienia, Taśnie Oświeconego Kzia- 
TRIAN żęciź i Kárdynalá ST ANISE AWA HO- 
058 SIUSZ A; ktoremu w Rzymíkim Epitáphi- 

y infzemi elogia ftufznie przypilano, že był Religio- 
nis Atlas: dokad Wielki zmłodfzego wieku Twego Káwále- 
rze? ktoryś tak znaczny Prześwietnych Splendorow firmá- 
ment, rodowita fukceffya ná fobie złożony» chwalebnie pia- 
ftował i dźwigał : dokad fig wydżierafz, Wielki z Imienia fá- 
mego i Antenátow fwoich, nie mnieyfzy z włafnych cnot 1 
oždob, z Wielkiemi Kziażęty Florenckiemi, 4 zatym izFrán- 
cufkiemi Monarchy w Herbie zkolligowány 5 Wielki to wro- 
dzona to nábyta madroscia i experyencya 5 Wielki męftwem 
i heroicznemi niegdy progreflámi, WiegLmožny Mci P A- 
nee WOYCIECHU MAXIMILIANIEzBezpan 
HOSIUSZU dokad fpiefznym 4 wefolym krokiem, dokad 
herbowna Przeswietnego Domu twego Noga, w gore i wdro- 
ge niby zawfze wyniesiona, zmierzalz? Exultavit ut Gigas albo 
jako Vatablus czyta : Exulzavii ut Heros ad currendam viam—. 
Pamiętam ia w prawdzie; Zé dźleko przedtym» jak wdaleka 
jaka podroža, Wiátyk Swięty wziawizy, w oftatnim już bli- 
fko fzczęśliwego wyscia punkcie uftáwicznieš fig niby w dro. 
ge wybierat; w drogęś fię uftawicznie i chciwie, jak z radości 
wydzierał ; Ww drogęś fię coraz gwałtownie porywał, przy He- 
roicznych áktách fwoich w tym tylko jedynie fobie tęfkniac, 
że nierychło do niey przychodziło. Exultavit ut Gigas ut He- 
ros ad currendam viam: Wylkoczyt prawies pofpieízy! z rádo- 
ścia jako mężny káwáler w podroza fwoię. Pâmiçtam, že we- 
dle ftározytney Kátolickiey to ict HOSIUSZOW SKIEY 


pobożności, wedle świętego w Kościelę S. zwyczáiu, fameś 
^ chcial 


Tuvenalis. 


chciał wcześnie > fbym niegodny ná tey duchowney ufłudze 
twoiey zoftáiac, owe między infzemi z toba flowá mowił: Pro- 
ficifcere anima Chriftiana, Wychodz ná fzczęśliwa podroża 
Dufzo Chrześciśńlka i fames toż do šiebie ponawiał.  Profici- 
feere anima Chrijtiana. Pamiętam, że po fzczęśliwym zśraz 
wysčiu twoim, wzywalismy z Kościołem Bożym Świętych 
Adftántow Pźńfkich ; ábyc byli czym prędzey zábiezeli w tey 
podrožy ; aby jak naylepiey przyięli : Oecurrite Angeli Domini 
fufeipientes animam ejus. Ale dokad profzę było, to proficifcere, 
przy zábiegley závíze Anjołow Pźńfkich okkurrencyi? Occur- 
rite Angeli Domini? dokad tá, ták chciwie uprágniona podroža? 
Oto mi Duch Pźńfki w žátoľných ftowách pokázuie ; že jako 
fzczęśliwe wyście iego od naywyzfzego firmamentu było, tak 
i podroża, nie dokad inad, tylko tamze do naywyzlzey nic- 
śmiertelney chwały : A fummo celo egreífio ejus, CI" occur [us cjus 
u[d, ad fummum cjus. _ Więc lubo tu teraz, Zálofny widok w o- 
čzách nant fig ftáwia, Godni ftuchácze moi ; lubo ten drogi 
śmiertelności depozyt w oczach náfzych wyftáwiony, krwia 
fwoia to zkolligowáne to przyiacielíkie fercá krufzy,, i ták 
zkrwáwione ják zkrewnione we łzy roztapia s przecicz ia dziś 
žátoľnym i żśłobnym Káznodáicia nie będę; i owfzem. wro- 
dzona Przezacney krwi przytomney fkromnościa obowiaz4- 
ny, kazać prawie i mowić nie śmiem ; i nie ták kaze, jako pos 
kaze tylko, Godnemu flucháczowi teraz memu, Prześwietny 
i Prześwięty do augem chwały ingres, przy oftátnim.Zy cia, 
i śmierci zguinočtium, od Wielmoznego Świętey Pamięci Je- 


o-Mci Pana WOYCIECHA MAXYMILIANA z Bezdan.. 


HOSIUSZA zábiegle opźtrzony, 4 odemnie tu nie dawno upá- 
trzony. Te fa chwalebne zabiegi Herbowney i Prześwietney 
Nogi, ingres chwały, ktorey ia z Poeta przypifuię s. / elocis glo- 
via planta. Occurfus. ejus ufg, ad [ummum ejus. Aby to wizytko, 
co mowić będę, ná więkfza 4 więkfza chwały Twoiey Bofkity 
augmentum, rozrzewnionym fercom ná pociechę, wfzytkim. 
Slucháczom teraz moim ná zbudowánie było; fpraw to dobry 
JE ZU teraz przy Mece fwoiey konáiacy ; 4 otworz ná krwá- 
wy plícz, oko ferdeczne nayświętfzego Boku twego, i pofpo- 
litym ferc zkrwawionych łzom, przyday choc iednę kroplę, 
do zálania, jeżeli jefzcze potrzebá, czyfcowey xtny. Przyday 
i ty, i pobłogofław mowiacemu, Niepokalânie Poczęta Panno 
i Mátko Bolka, Mátko nayboleśnieyfza; do ktorey dźiś Wi- 
gilia, to ieft czułe i pamiętne nabożeńftwo, ktore zá Zy wotá 
závíze 
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záwíze do ciebie miał Wielmozny JEGO MOSC Swictey 
Pámicci i teraz folennemi pogrzebowemi Wigiliámi fwemi 
obchodzi. | 
Abym pokazał Prześwietny i Prześwięty do augem chwa- 
ły nieśmiertelney ingres, álbo wftep i wescie zábiegle opátrzo- 
ne, od Wielmožnego Swigtey Pamięci J.P. WOYCIECHA 
MAXYMILIANA z Bezdan HOSIUSZA ; Occurjus ejus ufZ, 
ad fummum ejus : umyśliłem był naprzod pokazáč : że 1 w yście 
jego, lbo poczatek Prześwietnego z Jaśnie Oświeconych Kzia- 
zat i Wielmożnych Jch-Mciow Panow HOSIUSZOW Do- 
mu,nie zkad inad tylko 4 fummo, iáko prawie ad augem chwa- 
ty przyftoi : à fummo celo egrefsio ejus, ES occurfus ejus uj, ad fum- 
mum cjus. Ale lubo ad augem chwały Prześwietnego tego Do- 
mu, miátoby ex abundantia cordis os loqui, i miályby pewnie co 
o nim mowić uftá, 4z do uftánia (wego; jednák ze flowom na 
powinne iego wyfławienie gotowym, i kazaniu memu, prze- 
ciwne zafzło mię kazánie i zákazánie tegoż Prześwietnego 
Domu; záfzedt i nieraz furowy Prátácki , á oraz communi voto 
ČI oraculo przyfzło Bilkupi, od Wielmozney i Nayprzewiele: 
bnicyfzey Krwi interdykt; w ktorym mię mśndat zafzedł ; 
śbym przy dźiśieyfzym pogrzebowym ákcie, nie ná Panegi- 
ryk iáki Prześwietnego Domu, śle ráczey ná náuke tylko zbá- 
wienną kazał; ták dálece, że ináczey nie zdrowieby jákie 
Prześwietney krwi i Nogi narufzoney náftapito. Dla tego, 
lubo to fimo, wielceby zbávienna náuka wfzyftkim było, to 
przynaymniey przytoczyć icytowác; o czym wrodzona Prze- 
zacney krwi modestia, wielkie cyt nákázuie ; jednak żebym. 
Herbowney i Prześwietney Nogi, 4 bárdziey ufzu Panfkich, ná 
domowa chwałę fwoię.niedotkliwych nie urázil ; o Prześwie- 
tnych Antenatách Wielmožnego Jegomosci Swictey Pámie- 
ci cale Tácitem, choć nie Hiftorykiem ich bydź tu mufzę : 
chociafz tym famym; i w tym tylko famym, bolefnym oraz 
KáznodZicia teraz będę, kiedy mi fig o Prześwietnym W. J. 
M.P. HOSIUSZOW Domu naypierwízym Zakonu mego 
Minime Societatis JESV w kroleftwie náfzym Polfkim i Wiel- 
kim Kzicftwie Litewfkim, i owfzem w famych nawet gornych 
krájách niebiefkich (jako w krotce pokażę ) naypierwfzym. 
náfzym Fundátorze mowić nie godži. Wiec milcze tu rad 
nie rad, W. M. P. WOYCIECHU MAXIMILIANIE z Be- 
zdan HOSIUSZU, o Prześwietnych i bližízych nawet Ante- 
natách Twoich: milczę o rodowitych fplendorách Twey Prze- 
"d C świetney 


świetney Familii; ktore naprzod miżła w Hifzpańfkim Páň- 
ftwie; potym w Imperium dokad fię przenioftá zá Máximilia- 
ná Cefárzá; milczę ktoremi potym (plendorámi jásniátá w Ko- 


ronie náfzey Polfkiey; i w Wielkim Xięftwie Litewlktm ; gdźe” 


przyfzedfzy zá Zygmun tá Augufta, od niego Indygenat dany 
W. |. MciP. ULRYKOWI HOSIUSZOWI Wiclkorzadcy 
Wilenfkiemu i cáley jego Prześwietney pojteritati: ktory W. J. 
M. P. ULRYK HOSIUSZ, nadał fzczodrobliwa, Fundátorfka 
právie ręka, konwent P. P. O. O. Dominikanow Wilenfkich : 
ale więcey dileko dał całemu náfzemu, i tak wielu innym Za- 
konom, całemu Kroleftwu Políkiemu, 1 owfzem całemu Ko- 
ściołowi Bożemu, całemu prawie światu ; kiedy nam dał i ná 
świat wydał Swictey Pśmięci Kziažeciá Kardynała STANI- 
SŁAWĄ HOSIUSZA. Ták pomieniony W. J. M. P. UL- 
RYK HOSIUSZ, wielkie Prześwietnego Domu fwego fplen- 
dory, z cudzych krajow wniofł do Polfki : dla czego flufznie 
do Rodowitego ftarodawnego Herbu fwego, od Zygmunta 
Auguftá wziął przydány fobie Herb. Nayjásnieyfzych Medy- 
ceulzow Kziążat Florenckich, ná wieczna pámiatke, ze |. O. 
Kziazç Kárdynat Bilkup Wirmintki, STANISLAW HOSI- 
USZ, od Piufi Czwartego Naywyźfzego Páfterzá, z Fámilii 

Medyceufzow tákze idacego ; Kárdynálfka wźiał purpurę. 

Ale ia juž milczę o tym : to tylko nâmieniam ; kiedy ták całe 

Nayjśśnieyfzych Kziazat Florenckich, 4 zśtym i Monárchow 
Frincufkich , kwitnace ziwlze w fwoich liliách herbownes 

“ozdoby, Częścia fig tylko Twoich Rodowitych fplendorow 
ftáty, częścią tylko fa Twoich Oyczyftych ozdob i Przeswie- 

tnego. Herbu W. Mei Panie WOYCIECHU MAXIMILIA- 
NIE z Bezdan HOSIUSZU: 4 kto już nie przyzna? że od Nay- 

wyz{zego prawie Hefperyifkiego, to jeft Hifzpźńfkiego firmá- 

mentu wyfzedfzy, nie infzy był Twoy w Antenatách twoich, 

do Polfkiego polum ( whzik Polonia a Poło ) ingres, tylko oraz 
Prześwietny, bo Jaśnie Oświecony do Augem chwały ingres. 
Prawie jakby o Tobie Duch Boży mowił : 4 fummo celo egreljio 
ejus, RF occajus ejus, ud, ad fummum ejus ; 4lbo jáko Vatablus czy- 
ta; Ab extremo celorum egre[Jus ejts, vecur [us ejus ufg, ad extrema. 
eorum Od oftátniey Hefperyi álbo Hifzpáhfkiego zachodu, 
przez Auftrya i Auftryáckie Imperium 42 do oftátniego prá- 
vie putnocnowfchodniego Polfkiego kraju, chwalebny Prze- 

świetnego Domu twego był ingres; tak iz tobie właśnie ftu- 
ży» co tam dawno Honoryulzowi Cefárzowi, z Hifzpánii ták- 

| że ida 


ge idacen 


nulrix au 
dicat axis 


_Alexind. 


| mihi jerr 


Herbow! 
ffužy ná 
śufter ál 
Ták co t 


. nuss tol 


Dom, di 
Herkule 
qmi prz) 
CIECH 
dzi¢ (pl 


SLAW. 


tym W 
go» kto! 
wyzízej 
Princeps 
Políka i 
tami wy 
naywy:? 
czytać 
pifal Pc 
cutam. 
Zakon 
w tych 
Colleg: 
fprawi 
dyrekc 
O. Kz 
wielka 
fundat 
Patter: 
ktorer 
tytuło 
fławac 
flawy 
cály $ 
ktory 


n Pźń= 
milia- 
w Ko- 
;gdze” 
t dany 
rzadcy 
W. |. 
itorfka 
kich : 
rm Za- 
nu Ko- 
lal i ná 
TANI- 
p. UL- 
o fplen- 
lufznie 
zm un tá 
| Medy- 
ze 1.0. 
LAOSIE- 
Familii 
)urpure. 
ák cates 
14rchow 
rbowne 
ndorow 
rześwie- 
MILIA- 
od Nay- 
0 firmá- 
twoich, 
lko oraz 
y ingres. 
elo egreffio 
blus czy- 
CXLVEMA_s 
zachodu, 
tego prá- 
ny Prze- 
aśnie ftu- 
anid ták- 
że ida- 


_Alex4ndra pochlebnie nápiľano bylo: 


Herbowney Prześwietnego Domu 


nutrix aurora tibt pro pignore tanto certatuť> geminus civem te "oi 
dicat axis. albo co tám u Sidoniufzś, ina koronie Wielkiego 
Ortus ES occafus Boreas 
mibi jervir I Aufter : prawie Pedibus tegitur serra fretumý, tuiss 
Twego Nodze hołduie i 


ftužy ná ingres do augem chwały, wfchod i zachod, pułnoc £ 


gutter álbo Austria in meridie Augustiffimi [plendoris położona. 


Tak co tam ktoś chwalebnie u Claudiana : dijperfie cam fole ma- 
mis; to Prześwietny W. IchMciow Pánov HOSIUSZOW 
Dom, difper[it cum fole genus: czy Pedes prześwietne, 1 Z wielkim 
Herkulelem : implevit meritis folis utramd, domum. 
mi przy grobowych cieniśch Twoich W. Mci Panie WOY- 
CIECHU MAXIMILIANIE z Bezdan HOSIUSZU, wywo- 
dzić fplendory i fimego $ O. Kziażçciá Kárdynaláš TANI- 
SŁAWA HOSIUSZA Bilkupá przedtym Chelminfkiego, po- 
tym W arminfkiego, choć tak tobie blilkiego, bo Dziada Twe- 
go, ktory na wálnym Concilium Tridenckim, imieniem nay- 
wyzízego Páfterzá, 
Princeps Lauumd, CS. rota vefulfit Roma viro i Kziązęcy tytuł, i 
Polfka náfzá Koroná i cały Rzymiki Kościoł w nim fig jednym 
tam wydał izájásnial, 4k godnym tam był Prezydentem. 
naywyzízym dofyé powiedzieć ; że tám fiufznie jemu przy 
czytać fig mogło, co pochlebnie wielkiemu Stylikonowi ptzy- 
pifat Poeta: Nec dignius unquam Maje[las meminit [efe Romana k- 
cutam. Ten świętey pamięci Kziażę Kárdyna! naypiervízy, 
Zakon nálz do Poliki i Litwy wprowśdził i naypierwízy náfz 
w tych Pááftwách Fundátor, Kziażęca prawie munificencya» 
Collegium nam w Bránsbergu wyftávil, 1 choynie nádal; i to 
fprawił, że tamże fam Ocięc S. Konwikt dla młodzi pod nalza 
dyrekcya zoftáiacy fundował. Ták wielka była tego Jaśnie 
O. Kziażęcia Kardynała Fundátorfka ku nam choyność ; tak 
wielka Páhfka przychylność i s fekt: że rownego [obie Kon- 
fundatora niejáko mieć nie mogł, tylko famega Naywyżlzegó 
Páfterzá Oycá S Akto wyliczy iníze chwalebne jego dzieła? 
ktoremi Kościoł Boży, bardžiey jaśnie oświeći, niż fam od 
tytułow, Jaśnie Oświeconym był: ktoreml Oyczyzng nafzę 
flawácka od flawy zdawná ( 4h ! że zdawná i od dawney tylko 
flawy ) nazwana, fwym wielkim imieniem, i chwalebnemi ná 
cály świat dźiełami, znacznie wfławił. fame pilmá jego» (o 
ktorych świadczy. Hiftorya, že mu pifzącemu przeciw Here- 
l tykoms 


Lon] 


ve idacemu, przypifał Poet: Hefperio de limine furgit origo fed ni 


Lecz ná CO Ovidius de; 
Hercule. 


naywyżfzym byt Prezydentem, (ng, Uno Claudia 


de [. ^] 


Xu Pro-tykom, częfto fama Nayświętfza Mätká Bolka dyktowśłź; fá 
poľtolicm in ME mowię pilmá jego w ták wielkiey były ftymie u świścź ; ze 
Rare jefzcze zá życia jego, trzydzieści rázy i dwá, po wielu swiátá 
Chrzesciihfkiego mieyfcách, po Rzymie; Paryżu, Lugdunie, 

tdem & spon A n twerpii kilka rázy, w Kolonii, w Moguncyi, w Lowánium, 
asus in Hi-w Krakowie, w Wenecyi, w Dylindze, w Wiedniu były prze- 
6-aica.  drukowáne ; i przełożone ná Francufki, Włofki, Niemiecki, 
Angielfki, Polki język : lub we dwunaftym jefzcze życia fwe- 

go roku, ná obronę wiáry świętey Kátolickyey, pifác wierfzem 

grew Cu zácgal, 4 to przeciw fámemu Marcinowi Lutrowi fprofnemu 
theatro vir. Herezyárize.  Dopieroż fam świętey pamięci Kziażę i Kár- 
Hu. dynat HOSIUSZ, á co zá powagi był u całego Swiátá, jákiin, 
poftráchem byt Herezyi? dofyć to powiedziec; że (imi diffi- 

derici, boiac fic czułości i zelozyi jego to go rožnie ftráfzyli, 

to i bogáta korrupcya ofiárowác śmieli ; aby był Bifkupftwś 

asd nie przyjmował śle Święty i nienárufzony Kárdynat przeci. 
me fam ofiśrował ná to; śby fig poftáráli o uwolnienie jego, od 
Infuty i od Bifkupiego ciężaru. Iczyliíz fig nie ftulznie, Pá- 
Siem ibid, fterfkiey czułości świętego tego Infułata obawiác miała Here- 
zya, kiedy tak wielka i práwie cudowna czułość jego bylá o 

chwałę Bolka : ze od poświęcenia (wego ná Bilkupítwo. £2 do 
oftátniego dniá życia, nigdy ftátecznego fnu nie miał, tylko 
uftávicznie przerywány. A ktorego kiedy Infutatá więkfza 
czułość i czuyność bydź mogłś koło trzody fobie powierzo- 

Kołodzki inney. Dla czego fłufznie Kárdynálíkie koto, Naywyz(zym. 
wx," Pe Pafterzem chciśło mieć iobrác, tik czułego Bifkup4, STANI- 
SLAW A HOSIUSZA ; gdyby fic był temu z wrodzoney fub- 

mifłyi fam nie fprzeciwiał. Zkad gdy ktoś mniey uważny, 
málkontentem byt; že mu Wármiáfkie Bifkupftwo Krol da. 

ticki wał ; Krol fam rzekł. Hic effet Pontifex fi vellet, Epifcopus fit etfi 
qoa pit.  Witrzemiedzliwose jego w potráwách jaka byl, dofyć ; 
śp. że w dziecinnych jefzcze leciech, tak fię woftre pofty wprá- 
wiał iż świętey Pamięci Rodźic jego, musiał Spowiedniká je- 

go do tego przywodźić; aby mu zá pokutę pokármu zázyc 
przykázowat Cálego $wiátá judicium jakie było, o świętym. 

tym Kirdynale, in compendio wydał Refcius ; kiedy mowi. Alii 

cum columnam. Ecclefie vocant, alii [blendorem Curie Romana, alii 
Phanicem Cardinalium, alii Polonicum Patriarcham, alii nofiri rem. 

poris Auguftinum, alii alterum Polonia Stani flaum, Orbis miraculum, 
*airem Patrum, Romani Senatus ornamemum, Apo[lolice fedis pro. 

pugnaculum, 
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pugnaculum, alii DE I interpretem + ali aliis laudibus celebrant £I 
ua, ad fidera tollunt 5 omnes uno ore Sanch{fimum, pientiffimum, da- 
tie/fimum, integerrunums arg, antique pietas imaginem appeliant. 
Habebat enim ille Petra fidem, Pauli charitatem, loannis integritatem, 
Auguflini dočtrinam, Bafilii gravitatem, Athanafti zelum, Cbry[oflo- 
mi eloquentiam, Ambrofu libertatem, Gregorii V igilantiam s infeip[um 
Hieronymi [everitatem exercebat » in contemptu vite, Martyriig, de- 
filerio, Cyprianum referebat 5 i tám dźley. Zgoła byt Religionis 
Atlas; vox ES manus aitera Pauli, mors Lutheri, celi Janitor, orbis 
amor. jako ktoś jemuž fłufznie przypifał « Co wfzyftko, publi- 
czne wRzymie jego epitáphium, krotko ták wyraża: Stani- 
flaus HOSIUS, Eceiefie columna, Cardinalium Phenix, Orbis Mira- 


calum, Polonicus Patriarcha, Religions Atlas, altera Pauli manus, in Kołudsk in 
j; VS ST feas t e z Polonia res 
terpres D E I Tusa Chrifit, Moderator Concilii Tridentini, ^ Ale ná guante, 


co mi wfpominść chwalebne dzieła, álbo Panegiryki, Jaśnie 
Oświeconego i nietylkoPrześwietnego śle i Przeświętego świę- 
tey Pamięci Kziazçciá Kardynała Stâniffiwá HOSIUSZA ? 
ktorego imię i wfpomnieć tylko $viátu, left je dofyc wychwa- 
lic; ktorego dofyc Polfkie kroniki, Rzymfkie epitáphia, po- 
ftronne nawet Pánegiryki, i owfzem calego świata Hiftorye, 
włalne dzieł chwalebne i kzięgi wydáne, ták roźliczne miey- 
{ca święte ufundowane, Herezye pogromione, Wiárá,S. utrzy- 
mina, náoftátek wfzyftkie prawie Biblioceki wfzyltkje národy 
i języki dofyé głolza. Głofza dofyc $wiátu dzwiękiem fwo- 
im, {ame hoynie od niego wyfypáne ná rożne fundácye, doftá- 
tki, glofza, i fame z Fundátorfkiey munificencyi wyftáviono 
głazy s, chocbym, ia i inni wfzyfcy o tym milczeli ; Si bi tecue 
ront lapidesclamabunt. Zaczym. fłufznie tu, przy wzmiance 
Wielkiego i naypierwfzego, w tych Pańftwach Fundátorá ná- 
fzego, Jaśnie Oswieconego. Kzlažeciá Kárdynatá Stánif!áwá 
HOSIUSZA, mowić. mogę >. co tám pochlebnie komuś przy- 
pilał Poetá :- Hie-ego plus tacitass fatlis quam voce probatas, pol) 
reor laudes: nec. enim Cicerone fecundo bic opus ejt s ubi fatur opus ; ál- 
bo (jako inśi z Miechowity podobno czytáia ) ubi fantur opes. 
A czy mi fig tu godzi przepomniec, owego tákze Prze- 
świetnego i Przeświętego oraz Antenata twego Wiclmozny 
Mci Pźnie WOYCIECHU MAXIMILIANIE HOSIUSZU, 
Przewielebnego X. Jakuba Hofiufzá Zakonu mojego; ktore- 
go życie i śmierć święta, nie tylko roźni Hiftorycy opiluia; źle 
też i czły Zakon nil”, po innych Świętych Pańfkich w Márty- 
zologium Rzymíkim opifanych, pámiatke jego w Monolo- 
gium 


Lue. 19. 


Dares? 


ium fwoim, co rok czternaftego dniá Lutego obchodti. Ten 

Święty Kaptan, nie monologium: to jeft nie jednego elogium, 

śle niezliczonych godny , w Máláce w Hilzpźnii urodzony 

przed dwiemáfty blifko lat, potym do Zakonu nślzego przy 

pierwfzych jego poczatkách wftapiwfzy, był maż olobliwey 

g cnoty, i [pofobosci do wízelákich urzedow; i że fzczegulne je- 

. go chwalebne dzieła, i trudy Apoftolíkie opufzcze ; nie dłu- 

gim czafem, ( jako támze w opilániu życia jego wyrážnie mo- 

wia) ták fig wcnočie i obyczájách podobnym ftat fimemu 

Ignácemu $. Fundátorowi nafzemu ; ze zafłużył (obie, śmier- 

cia (woia, jegoż poprzedzić do zapłaty i chwały. Korey że 

on zážywa jáínym tego jeft dowodem widzenie fimego S. Oy- 

cá nalzego. Albowiem ten bedac ná gorze Káffynie, dvárá- 

oxi, ZY CUdownym fpofobem Dufzę jego widział raz, jako ia Anjo- 

in Hiftoria łowie w wielkiey jáfnosci do nieba niešli, drugi raz przy Mfzy 

de JESU. świętey, gdy mowi Confiteor álbo fpowiedź powfzechna Ignacy 

Święty i wedle zwyczśju wfzyftkich Świętych wzywa, owe 

flová mowiac Confiteor DEO Omnipotenti ES omnibus Santi ślić 

znowu Dufzę jego widzi między świetnym Swietych Pźńfkich 

zgromadzeniem ; gdźie ofobliwa (woia nád inne wydawźłź fig 

jalnoscia. „Ták ten Święty náfz Kapłśń, Przewielebny X. Já- 

kub Hofiufz naypierwízy z Zakonu náfzego do niebá przyię. 

ty, mieyfce cátey Sucieżaió, JESU wKroleftwie wybranych 

pierwfzy zásiadt; i ong niebiefka fundácya pierwfzy ziczat. 

Poty o tym Świętym KśpłanieHiftorya życia jego zkad wiel- 

y. tress Sto ki nafz Polfki Lukan o nim mowi: Et prima Colonia celi Hosiüs. 

yi in so jemu prawie fłuży co tám Janus Doufao niewiem kim infzym 

emate de nápifal : primus iter noflris offendit in etbera Divis’ A coprofze 

može bydz oczywiftízego, co jaśniey(zego ná pokazánie ? że 

Prześwietny záwíze, i Prześwięty, przezacnego iniienia Ho- 

fiufzowikicgo, do augem chwały ingres, od (4mego jefzczeu 

Ignácega S. Patryarchy mego, cudownie z objávienia Pźńfkie- 

go upátrzony. Prawie fig tam już o Prześwietnym Hofiufzo- 

wfkim imieniu prawdziło; com ia nie dawno powiedział; 4 

fumimo caio egreffio ejus, EF occur fus € jusufą, ad fummum. ejus Mil- 

czę o owym dźlekę ftárožytniey(zym, Przeswietnego, Hofiu- 

fzovíkiego Imienia Antenacie ; ktorego naywyzízemi rzadá- 

mi i dygnitśrftwy w Rzymíkim Pááftwie fławnego, tik ftiro- 

dawny Poerá Claudian, jefzcze zá Honoryufzá Cefárzá, przed 

b. ado in tySiacem kilkáfet lat, wyráznie wfpomina mowiac : Prima po- 

Pepi. , fas Eutropium prafert, Hosio fubjetta fecunda > Dulcior bic fane 
cunelie. 
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i. Ten suntiis, Gdzie tenże Poet’, lubo w czym infzym dość zadro- 


ogium, iny i poniekad nieffufznie ufzczypliwy » to fámo ftufznies 
»dzony przyznáie; i jefzcze niby ma zá złe, ze Eutropius naypierwfza 
O przy miał po Cefárzu godność, á wtora dopiero flawny Hofiufz ; já- 
bliwey koby fadził,że ráczey ten przezacny Hofiufz pierwfze inaywyż 
ulne je- ize godzien był miec po Cefarzu rzady, nie Eutropius : jakoż 
lie dłu- temu Eutropiufzowi i Dygnitśrftwu jego, wfzyfcy prawie ftu- 
lie mo: fzni Hiftorycy przygániáia > przezacnemu Hofiufzowi żaden. 
imemu Ale ia milczę o nim ; owego mi fig zámilczec żadna miára nie 
Smier- godzi, daleko jefzcze ftarożytnieyfzego daleko zacnieyfzego 


» Skarga in 


tey że Antenatá Twego, Wielmożny Mci Pánie W O Y CIECHU, emia 
S. Oy- MAXIMILIANIE z Bezdan HOSIUSZU; nie godži mi fig 
dwárá- mowię zśmilczeć, owego Swictego práwie HOSIUSZA, Bi. 
+ Anjo- ikupá Kordubeňíkiego ; ktory w puttrzeciá ftá jefzcze lat, po 
> Mfzy Chryftusie urodziwizy fig w Hifzpanii, dotad po cátym Ko- 


Ignácy ściele Bożym, przez tyśiac już czteryfta kilkádžiešiat lat fty- 
1, OWE nie. Ták go fłufzna głośić i wyznác, przed całym swiátem, É 
tix ślić ná Kśznodzieyfkiey Kátedrze ; jako fłufznie wfzyfcy Kapłani, 
ńfkich przy ołtarzu Páňíkim, Credo Niceńikie, od niegoż złożone i 
vál fig podáne, jawnie ledwo nie codzich wyznawamy. Lecz rzecze 
X. Já- kto, że hodie nomdicitar Credos przy pogrzebowym choc Kázno- 
rzylę. dźieyfkim pâncgiryku, nie máíz w Kazániu Ewángelii, nie 
ánych máfz i we Mízy S. Kredá, nie Ewangelia to, co tám Kázno- | 
zaczał. dzicie mowia; nie mśfz tám czemu w pochwalách wierzyć : 
d wiel- ale niech będźie jak chce, ( ślbo ráczey jak fic godzi) gdžie 
Tosttis. indziey ? niech i Mfza S. pogrzebowa nie mowi Krcdá ; po~ 
nfzym grzebowy dzisicy{zy Pánegiryk Wielmoznego świętey pámice 


profze ci JMei Pana WOYCIECHA MAXIMILIANA z Bezdan. 
le ze HOSIUSZA, nie może bydź bez Kredá, á fámego S. Niceń- 


ia Ho- fkiego Kredá; ktore naprzod Hofiufzowfkiemi ufty złożone, i 
fzczev podane Kościołowi Bożemu, przez Przeświętego Bilkupá Kor. 
ńfkie- dubeńlkiego HOSIUSZA. Ták co tám Hieronymowi S. ktoś 
fufzo- przyznáies, Hieronymi vita, vivum fuit Evangelium: to iia mos 
iat; 4 wić tu mogę nieco przydawizy HOSH vita, Evangelium fuit z 


Mil-. "verba fymbolums, Zycie Wielkiego Infuta tá HOSIUSZA, żywą 
Tofiu- prawie było Ewángelia, fow4 i náuká jego, była &mym fktá- 


Pzadá- dem prawie Apoftollkim, fimym zebrániem i wyznániem, 
ftáro- Wiáry S. Coż álbowiem, co to był zá maz Apoftolfki, wielki 
przed HOSIUSZ Bifkup Kordubeńfki, niech powiedza całe wieki, 
ma po- niech powiedza wfzyftkie Chrześciśńlkie Pánitwá ; niech po: 
ic fane wiedza fami Doktorowie S. ktorzy go wyflawiáia. Kto nie 


ZA fly(zal; 


Vyzv 


fiyfzal; niech fpyta S. Atánázego, S. Epifaniufz’s niech czy- I 
ta Kufiná Sokrśtefi, Sozomená, Bároniulzá, Skargę, vin nych: nick 
niech czyta fimego Pogániná Zolymá, i wízyftkich te go tám ONY 
wieku Hiftorykow. Aco profzę o nim fadžifam Atá názy 5. di > 
ták wielki Doktor Kościelny niech powie ; kiedy mnie, o po- M 
chwatách Przeswietnego Hofiufzowlkiego imienia milczeć ka- 33 3 f 
On. ima ZANO; i milczeć przyftoi, przy tak wielkim Doktorze. Ten. A | 
contra Aria S. Doktor, w mowie fwoiey (ktora po śmierci Wielkiego HO- i 1. 
SIUSZA, Roku P. 361 nápifat) gdy przednie i wielkie męże isc. 
"wylicza ; ktorzy fig świętey Kátolickiey wierze flawnie przy- AŚ 
ftuzyli; ná naypierwfzym i naygodnieyfzym mieyfcu kładźie, HOSI 
pomienionego Infulatá Wielkiego HOSIUSZA. Tenże Do- i dh 
ktor S, broniac i wychwaláiac Wielkiego tego Infulatá, mowi EA 
o nim; że umieráiac niwet, jako teftamenrem Aryśńlkie Ká- E | 
cerftwo potępiał, zákázuiac aby go nikt nie pochwalał śni leżáło 
przyimował. Temuby fig mogł kto dziwowac; czemu imis- nśpić 
nia Wielkiego tego Infułat4 HOSIUSZA, Auktorowie nie Koi 
wípomináia ? tylko, fimo. jego przezwilko ( jako mowiemy ) go A 
ábo tytuł przezacnego domu jego, alec dobrze ; ślbo dla tego, FE 
że nie pod jednym tylko, śle pod ktorymkolwiek imieniem. priwi 
Wielkim. HOSIUSZOM, jednáko wrodzona prawie, wielka. BAR 
cnota i dzielność, rodem práwie idźie temu Prześwietnemu pw 
Domowi, pobożność i zelozya o BOGA, o Kościoł, i wiare s. dt. k 
itak co, świat wychwalat. w wielkim Hifzpánfkim Infułacie ki , 
HOSIUSZU ; to. wfzyftko miał, ima i mieć: da BOG będzie, bs s 
choć pod infzym imieniem, i w Pollkim náfzym Staniflawie e 
HOSIUSZU. Albo wicc dla tego, Wielkiemu. HOSIUSZO- a 
WI Kordubeńfkiemu: Infulatowi,. imienia: nie: dáia, ze fam, lift . 
Przeswictnego: Hofiufzowikiego Domu, tytuł, zá imię, 4 zá aie ta 
imię prawie święte ftánie. Acz miał i infze imię, i wielkie PUA 
imię u Swiátá Przezacny Kordubeňíki Infutat pomieniony ; wode 
kiedy go Hiftorye nie ináczey- pofpolicie, tylko ffawnymi i fole 
Wielkim HOSIUSZEM, antcnomaftice tytułuia, jako wi- kiem 
dzieć w Atánázyufzu S. w Przewielebnym X. Skirdze, po rj 
wielu mieyfcźch, w rocznych džiejách. Koscielnych. bezy- fus 
lifz nie wielki byt pomieniony Infułat Kordubeňíki? Wielki fkiey 
zaprawdę wyznawcá Chryftufow, Wielki prawie Meczennik, pita: 
p.skargo Soo Wielki Apoftot, Wielki Bilkup i Doktor: ktory zá Dyokle- czyć | 
Tent Cyáná i Maximianá Tyránnow, jefzcze Roku P. 303 jako O- Sala 
ciec innych Bifkupow, męczony o wiáre $. i w więzieniu tra- Atáná 


piony byt: (jako o nim mowi pomieniony W. X. Skárgá ) áž 
nue asa 


wyzwolony, gdy Dyoklecyan, i Máximian; Roku tegoż Páh« 


T ftwo puścili; ktory znowu potym, wpicdZicsiat lat i dwie od 

yel ^ niezboznych Aryánov, o wiśrę święta wygnánie i rozne utra- 

: ds pienia cierpiał. Ktory kiedy profzę S. Ivigczennik, ták dłu- 

ute go meczenftwo dla Chryftuíá cierpiał ? áby wpięcdzieśiat lat 

zj a po pierwízym męczeńftwie fwoim, drugie, fto lat już prze- 

pea fzedfzy, cierpiał; i jak Jubileufz jaki, álbo jak Kśpłźńfkie Pri- 

HO micye, wefolo obchodził. Wielkiego to HOSIUSZA cnotá 

"GR. i dzielność. O czym ták Atánázy S. miedzy wielu prawi Bi-s Athan. ać 

ES Ra fkupow Kátolickich przesládowániem, pokuśił fic też niezbo-itaitm «é 
pow Katolickich przes »P € tam Agentes 

IUS žny Cefarz Konftáncyuíz Aryánin, o onego wielkiego Oycá, 

seme HOSIUSZA Korduby Bifkupá, wfzyftkiemu świśtu przedži- 

Vie oN wnego ; przyzwał go do siebie i namawiał; śle gdy ufłyfzał 

ea powazne i madre flowá jego, dał mu pokoy i do domu go ode- 

: js flat. Lecz Aryśni widzac, ják wiele ná tákim człowieku na- 

śni ležáto ; drugi raz nálegáli u Cefárzá, aby lift do niego groźny 

ppc nápiľat: zeby pozwolił na potępienie Atánázego: on dźiwny i 


befpieczny dał odpis; w ktorym go upomina, aby niewinne- 
my ) go Atánázego zániechal; á falfzom Aryśńlkim uchá nieda- 


ege wal: i wlady fig Bifkupie nie wdawał, i mowi mu one flowá, 
nems práwie Wielkiego HOSIUSZA wielkiego Infutatá godne; nie 
elka, rozkázuy prawi, nam Duchownym ; śle nas wrzeczách du- 
apum chownych fłuchay ; tobie Cefárftwo, 4 nam Kościoł, BOG zle- 
mk cit, kto fic twemu Cefárftwu {przeciwi, BOGU fig {przeciwi ; 
facies ták i ty rzeczy kościelnych fobie nie przypifuy, áby$ w wiel. 
dzie, kie grzechy nie upadł; nápifano daycie co Cefirfkiego Cefá. 
se kladný tzowi, 4 co Bofkiego to Bogu; nam ná Ziemi Cefárzmi bydž 
SZO- nie przyftoi, á ty też do ofiar mocy nie mafz &c. Nie pomogł 
| fam. lift on, śle mu przyiáchác do śiebie drugi raz, i cały rok w Syr- 
ae mie mieście jako ná wygnaniu trzymác ftárcá, ( ktory juz fto 
elkies lat miał ) zły Cefarz kazał, żadnego ná taka cnotę i światobli- 
eny, 5 wość, i ná takie látá baczenia nie máiac: poty S. Atánázy. Ták 
ny i foletni Wielki HOSIUSZ mežnym był prawie męczenni- 
O wis kiem, i więźniem Chryftufowym w Syrmie ; gdźie potym wes 
€, po dwie lecie, ná zieždžie Aryśńfkim, niezbozny Konftáncyufz 
czy” Cefarz, tegoż Wielkiego HOSIUSZA, do podpifinia Aryśń. 
(ielki fkiey wiáry, álbo przynamniey ná potępienie Atânizyulzá, 
nnik, namawiał; czego gdy uczynić niechciał, bie go frodze imę- 
okle- czyć kazał; śle i ftrapiony mękśmi, Wielki zawfze HOSIUSZ 
«o O- ani w wierze Ś. bynamnicy nie uftapił, śni nawet ná potępienie kach 
U tra- Atánázego Ś. nie przyzwolił : jako tamże świadczy Atśnizy poem 
A) ag E 1 toż 


woas 


i toż fimo wywodzi W. X. Skárgá. Już jak wielkim był, Bi- 
fkupem, Wielkim prźwie catego świata Doktorem fwego czá- 

fu, tenże Kordubeńfki Infułat, Wielki HOSIUSZ ; dofyć to 
powiedziec; že ná wielu Synodách, ofobliwie ná $. Niceňíkim. 
Synodzie, ktorego fig wyznániem wízyftkie potym inne Con- 

cilia regulowáty ; naywyzízym Prezydentem to ieft głowa 
wfzyftkiego świata Bifkupow, tenże był Wielki HOSIUSZ : 

atm... Ue. z Atánázego $. i Sokrśtefa w{pomniec ; że bacząc Kon- 
sa "fántyn Wielki, Cefarz pierwfzy Chrześciśńiki, zgorízenle 
poginftwá, z rozerwánia w Kościele Bożym przez Aryufzś, 

Roku 318, chcac temu zábiezec, nikogo inízego, tylko Wiel- 

kiego HOSIUSZA pomienionego, (ktorego prawi w wielkiey 

s czci wiał) wyfłał do Alexándryi, zá podaniem Sylweftrá $. Pa- 
piezá; aby tám {wary one ufkromił i ftrony pojednał. Ták 
poflány. Wielki HOSIUSZ ná ufpokoienie Kosciotá Bożego 

mes. do Egiptu, w Alexándryi Synod uczynił ; ná ktorym i Aryu- 
€ fzow,i Sábelliufzow bład zinnemi Bilkupy potępił. Dopie- 
roż dofyć ; że ná wálnym Concilium Niceňíkim potym prze- 

ciw Aryufzowi Roku B. 325. uczynionym, ná ktorym było 

| — wízyftkich Bifkupow 318 ná ktorym było tak wielu Wielkich 
Br N51 znacznych $. Infulatow s byli owi Bifkupi ktorzy: zá Máxi- 
| mina dla Chryftufź i wiáry $. ochromieni, i o jednym oku, zy- 
wi męczennicy zoftawáli, ofobliwie Pátámon Herakley {ki z E- 

giptu, i Páwnucyufz z Tebáidy Bifkupi ; o ktorym Páfnucyu- 

fzu pifze Rufinus, iż i cuda czynił; którego ták czcił Konflán- 

tyn, iż owo jego oko dla Chryftufź utracone całował. Był 
wielki ow $ Pátryárchá Alexândryilki Alexander, ktory nay: 
pierwízy Aryufzá wyklał; i jednemu Filozofowi Pogánfkie- 

mu wybranemu ze wfzyftkich innych ná dyfputacya, ná tym- 

że Concilium, gdy coś przeciw wierze $. chciał mowić, jak mu 

tylko milczeć w Imię Chryftufá kazał gębę cudownie záwia- 

zal; bo zaraz ow Filozoph mowić cále nic nie mogł; bytow S. 
%sommnw. Jakub Nizybeńlki, cudotworcá wielki, był ow także cudo» 
wny człowiek 5. Mikołay Bifkup Mireňfki, był Spyridion. 
Bifkup, Trymituňfki z Cypru, także jako i Pafnucyufz o je- 

dnym oku i chromy, zá Máximiná Tyránná, Chryftufow-wy- 
znawca, ktory też cuda czynił, było iinnych ták wielu, ták 
cudownych SS. Infułatow ; na tym mowię Concilium, miedzy 

ták wielkiemi, tak swigtemi i znácznemi Bifkupy $wiátá cá- 

łego, nayvyžízy nád wízyftkich był, Wielki HOSIUSZ Kor- 
dubeńiki ; naywyżfzy Prezydent Concylii, od famego Sylwe- 
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ftrá 


ftrå S. naywyżfzego Páfterzá, na mieyfce fwoie poftinys nay- 
pierwízy tám Aryulzá, ná tym wálnym Concilium potępił s 
naypierwfzy S. Niceňfkie fimbolum złożył; naypierwfzy fie 
przy wyznaniu wiáry $. podpilał, tak wiele zá foba świętych 


imion, prawie cite Litánie prowádzac, zá ktorym jako zá wo- 


dzem i głowa fwoia idąc, święci owi Qycowie, uczynili, álbo 
ráczey uczynione od niego pochwalili fymbolum; ktore w Ko- 
ściele przy Mfzy $. śpiewśia ; ktore Kredem Niceňíkim zo- 
wiemy. O ktorym to Atánázy S. Naypierwfzy wodz ( prá.s 
wi ) tego wyznania był HOSIUSZ ; tak iż flufznie o nim mo- 


„Achanafiuć 


vili imi Aryśni, przed Konftáncyufzem nań woláiac : To gfs- p. skarga ia 
wa Synodow, co ten pifse to wfšyfcy fłuchdia s ten wzor wiary ná Niceh ANON, Bes 


fkim Synodzie złożyć s ten wfędzie Aryány za Heretyki udaie, Tak 
przy Niceńfkiey to jeft Hofiufzowfkiey wierze $. przy Niceh- 
ikim Hofiufzowfkim fymbolum, cáty Koščiot Boży i teraz 
ftoi. Ale miło ni tym: to więkfza mym zdániem; že i tám. 
ná niektorych innych Conciliách, gdźie Wielki pomieniony 
Infułat HOSIUSZ naywyżfzym Prezydentem i Namieftni- 
kiem Oycá $. nie był, co do tytułu; był rzecza fima, powaga, 
náuka, i dyrekcya innych całego swiátá Bifkupow. Ták Wiel- 
kim HOSIUSZOM zwyczayna, Kościołem Bożym rzadžič i 
moderowác,i oprocz rzadcy tytułu; ták iż nie jednemu z nich 
to fluzy, co komuś podobnemu p ypifanos Epifcopus fuit, an- 
requam,elfet fuit zeli officio antequam bóporis titulo. Odprawuie fig 
Roku P. 327. w Sardyce wálne Concilium, że 376 Bifkupow 
Kátolickich zebrane ; źlić lubo tám Wielki HOSIUSZ nie był 
namieftnikiem Oycás. przeci¢z zaraz po Pofłach Papicfkich, 
naypicrwíze jemu mieyfce dano, przed wfzyftkiemi innemi 
Bilkupémi dla fzczegulney jego nauki, powagi, i światobliwo- 
ści; chociaż na tymże Concilium byli inni ták wielcy i flawni 
Infulaci ; był S. Atánázy, był wielki Páfnucyuíz, Spirydion, 
i Serápion flawni wyznawcy Chryftufowi. Tám przy tym. 
Synodzie Sźrdyceńfkim, gdy fic coś trochę Bifkupow Aryśń- 
fkich ziácháto do pátácu z świecka obronna ręka; Kátolicy ci. 
cho i pokornie bez świeckicy obrony zebrśli fig, fimego tylko 
HOSIUSZA, jako Hetmáná 1 wodzź méiac : jako wyraźnie 
mowi nienáruízoncy wiáry Hiftoryk. Pofyłał do Aryśńfkich 
Bifkupow HOSIUSZ (jako naywyżfzy rzecza fama, choc nie 
tytułem Prezydent Concilii ) prowádzac ich wízelákimi fpo- 
fobimi do pokoiu i jedności wiáry g. ták że im obiecował ná- 
wet, do Hifzpánii z (oba námowic Atánázego ; byle tylko oni 
e w pokoju 
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w pokoju i w jedności práwowierney zoftawili; ná co i Atan3- 
zy S. przyzwalat. Ale oni niefpokoyni Aryśnie z Sárdyki u- 
fzedfzy, potym ná pokatnym zborzyfzczu {woim, śmieli wy- 
klinác Juliufzá Papiežá, i znim Wielkiego HOSIUSZA; oto; 
iz Atanazyulza przyięli : jakoby wielki HOSIUSZ, Oycem $. 
także byt: ( jakoż prawie byt; ) dla tego z Oycems. Páfterzem 


naywyżlzym Rzymíkim w parze musiat bydz i jednákiey fty- 
mie u Heretykow ; álbo jakoby ná tám tym Concilium, Na- 


mieftnikiem i Poftem był Papiefkim, prawie urodzony ná to: 
śby całym Kościołem Bożym jako Apoftolfki Namieftnik rza. 
dzil, prawie, Legatus natus. Jákoz i ná tám tym Sirdyceh- 
fkim Concilium, to dźielnościa (woia fprźwił, przez wyfłó- 
nych od Concilium Pofłow ; że Cefarz Konftihcyufz, choć A- 
ryáňin, Atanizyulza ś, dźiwnie ze czcią przyiał, i ná Bifkup- 
ftwo fwoie do Alexźndryi, i innych wfzyftkich Bifkupow Ká- 
tolickich wygnánych przywrocit.. Lecz co to jeft jefzcze ná 
wielkiego mego HOSIUSZA, Kordubeńfkiego Infulatá ? Co- 
kolwiek chwalebnych dzieł Wielkiego Konftántyná, naypier- 
wfzego Chrześciańfkiego Ceľárzá ; cokolwiek Pźńfkich jego» 
po całym świecie, fundácyi; cokolwiek świętych praw od nie- 
go dánych, i owfzem co tylko Chrześciśńfkich do tad Monár- 
chow, przykładem jego právemu BOGU fłużących, świśt li- 
czy, wízyftko to Kościoł Boży, Wielkiemu HOSIUSZOWI 
Infułatowi Kordubeńfkiemu przypilác powińien. A to jako? 
rzecze kto 4 już też tu mm dicitur Crede ? niechże taki ftucha ; 4 
niewierzyć, śle widzieć to ná oko będzie. A komu profzę to 
wízyftko com námienil, przypifác? jeżeli nie temu; ktory ł 
do nawrocenia, i do wizyftkich cnot i dzieł chwalebnych, 
Wielkiemu Konftântynowi powodem i Auktorem byt? zá- 
tym wielkiemu HOSIUSZOWI pomienionemu. Kiedy (zu. 
kam po Hiftoryách ; kto naypierwfzy. Wielkiego Konftanty, 
ná BOGU iKociołowi Bożemu pozylkat álic znáyduiç, że 
nie kto infzy, tylko pomieniony Wielki Infułat, prawie Wiel- 
ki Apoftoł, bo, famego naywyzízego Cefirzś, 4 z nim, oraz 
wfzyftkich jego, fukceflorow, wízyftkich Monarchow Chrze- 
ściańikich Apoftot, Zejefzcze Roku P. 312, kiedy Konftán- 
tyn Wielki, świetny: Krzyż z owemi flowy in hoc fieno vinces, 
na powietrzu obaczywizy, wielki z Mixencyufzá tryumf od- 
nioft; zaraz [woig Páňfka fzczodrobliwość i po nayodlegley- 
fzcy Afryce, 4 oraz przychylność do wiśry $. Kátolickiey po» 
kázy wal, à kto mu tego był powodem ? oto famże u Eufebiu. 
(zá 
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fzá, tik w liście fwoim do Ceciliufzá Bifkupá Kártáginenfkie« 


Kościołom w Afryce wžiat, wedle regeftru prawi [pilánego od 
HOSIUSZA ; i owfzem áby brat od Podikárbiego jego, ileby 
potrzebą Nád to po całym Pśńftwie Rzymikim, już w ten, 
czis Konftantyn Wielki, choć jefzcze nie Chrzesciánin, śle 
dopiero záczynáiac bydź Ratechumenem, kwoli Chrzesciá- 
nom iwierze $. życzliwe wyroki dawał: á czyjś to bytá fpráwá 
po BOG U? jeżeli nie Wielkiego HOSIUSZA ; ktory (jako 
Hiftorya mowi ) przedni Bilkup Hiízpánii, przy boku już i 


dworze Wielkiego Konftántyná, naypierwlzy dwortkii Pin. Skarga in 
N * , LI 2 . A 
A co tám zá pracy záZyl? co zá no jm. 


fki prawie Apoftoł zoftawał. 
dźielności przyłożył, Wielki ten Kordubeńdki Infufat? aby 
był wyftawit BOGU i Kościołowi, tak wielkiego Konftanty- 
ná, naypierwízego Chrześciśńikiego IMonśrchę ; dofyc, że 
przed fimym chrztem Wielkiego Konftántyná, przez dwána- 
Scie lat od pierwfzego jego nawrocenia, koło niego prźcował ; 
w pobożności inftytuował ; do chrztu $. ido wízelákich cnot 
Chrzesciánlkich przez dwánascie lat formował A jákim fuk= | 
eeffem? ztad tácno poznáé : ze w byteosci Wielkiego HOSIU- 
SZA, Konftántyn Wielki, prawie święty 5 w niebytność jego; 
záraz w rożne nieprawości upada., Odježdža z woli Cefárfkiey 
iOycá $. Wielki HOSIUSZ Bifkup od boku Wielkiego Kon: 
ftânryná do Alexándryi, ná ufpokojenie Egiptu, i tâmtecznes 
go Kościoła Bożego ; ślić wnet po odjedzie jego, Konftántyn., 
gotuiac fie jefzcze do chrztu, znácznie pobłądził, ofiar Pogás 
nom dopufzczáiac; tak, że w Rzymie pogźńftwo poczęło zno- 
wu przesládowác Chrzesciány ; i Sylwefter S. Papież uciekać 
z Rzymu muśiał, kryiac fig, w gorze Sorákcie; gdy Senat 
Rzymíki mniemał, że Konftántyn juž wiáry Chryftufowey 
edítapiť. Nád to, w ten czás Konftántyn porywczo z cudze- 
go udánia (yná Kryípá, i potym żonę Faufte ftrácivízy, Po- 
gańfkiemi Káplány, i nayprzednieyfzym onego wieku Filo- 
zofem Sopátrem, fumnienie leczyć chciał, náktâniáiac fie zno- 
wu do Pogźńftwi. A kto. temu ták wielkiemu niebefpie- 
czeńftwu. Kościoła Bož: go zábiezat? kto to wfzyftko náprá- 
vil? Oto, Wielki moy HOSIUSZ, Kordubehfki Infutar. O 
ezym ták piíze fam Pogáňin Zofymus ; iż przypadł Konftán- 
tyn ná jednego z Egiptu Hifzpaná ; ktory mu radził, aby u 
Chrze'cian, ná owe tak okrutne grzechy lekárftwá, fzukał. 
Ten Hifzpan z Egiptu, był to HUSTUSZ Bifkup; (jako 
| F mow! 
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mowi W. X. Skargi s ) ktory do Egiptu przedtym ná ufpoko- 
jenie Kościoła Bożego, jako fig wyżey rzekło wyflány, ná ten, 
czas już z Egiptu wrocit fig był do Konftantyn4 ; w ktorego 
niebytnosci, Konftántyn, w owe grzechy upadł; ták chwale- 
bnie przedtym i poboznie ( przy HOSIUSZU jako przy An- 
jele ftrożu (woim ) zyiac, i prawa święte po wierze Kátolickiey 
wydajac, przez jedenaście lat od pierwízego nawrocenia fwe- 
go. Ale ze pomieniony Wielki HOSIUSZ, ( mowi dáley ten: 
że W. X. Skárgá ] u Konftántyná był w wielkiey łśfcć i powa- 
dze ; tácno mu fig, gdy powrocił z Egiptu, do chrztu Chrze- 
ściśńikiego (ktory lam wízyftkiego Swiátá grzechy gładźi, ) 
dał namowic ; aby od owego kátowánia fumnienia wolnynn 
zoftat. Ták Konftántyná Wielkiego Kościoł Boży przez 
Wielkiego HOSIUSZA pozyfkał;i ktorego niegdy, fam Zbá. 
wiciel przez fig krzyżem {woim ná powietrzu pokazanym do 
wiáry świętey wezwał; tegoż potym nie przez kogo innego, 
tylko przez Wielkiego H O SIUSZA do teyże viáry 
świętey przywiodł. Co tám zá pracy Apoftollkiey zażył, 
w ták trudnym połowie, Wielki HOSIUSZ ; domyślść fig go- 
dzi, nie wymowic. Czytam w Hiftoryách ; ze gdy w tenże 
czas, {karat BOG Konftantyna, zá jego one grzechy, [zpetnym 
bardzo tradem po wfzyftkim ciele, przez fen ukazáli mu fig 
55. Piotr i Paweł Apoftotowie ; ktorzy mu zá lekárftwo dufzy 
i ciátá, chrzeft $. przyiać kazáli. A to co ftuchicze moi? 
Wielki HOSIUSZ ná jawie, 4 SS. Apoftotowie Piotr i Piweł 
przez fen Wielkiemu Konftintynowi chrzeft é. przyiac kaza? 
ná co? czyliíž mato miał ná tym Wielki HOSIUSZ + że fam, 
wizelakiey fwoiey Apoftolíkicy pracy przykładał, w pozy{ka. 
niu Wielkiego Konftántyná, jefzcze, i fame Kziažetá Apoftol- 
fkie, ná tež praca fprowádzit, jakotufzę Czyli ták uftawi- 
eznie Wielki HOSIUSZ ná jawie, co dzieh Wielkiemu Kon- 
ftantynowi śpoftołował ; że fig tám już ná te ApoftoHka fun. 
kcya, zaden infzy Apoftot pomieścić nie mogł ná jawie ; 42 
Kziazçtá Apoftolikie fen fobie obrác musiáty ? aby były w ten 
czas Wielkiemu Konftântynowi Apoftołowść mogły. Ale 
co SS. Apoftolowie przez fen, to Wielki HOSIUSZ ná jawie» 
pracował, około Konftántyná ; i jako fie drugim ledwie śniło; 
to jawny ten Apoftoł, pracy zázyl w náwroceniu jego. Jeze- 
li dzienna owá praca Wielkiego HOSIUSZA, dwuch SS. Apo- 
ftołow, nocney pracy fig rownálá, w pozyfkśniu Wielkiego 
Konftintyná śmiele rzec mogę ; że dwśnaście jego timże lat, 
i dwuńa- 
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dwunaftom fic Apoftotom Świętym rownáty. Dość, że nið 
kto infzy, mogł tey pracy ifunkcyi, zíámemi Kziazçty Apo- 
ftolfkiemi, zá rowno iná przemiány niby, uczynić dofyć, tyl- 
ko fam jeden Wielki HOSIUSZ, Wielki Cefárfki Apoftoł. 
Dopieroż po chrzcie ś. i zupełnym już nawroceniu Wielkiego 
Koultántyná, 4 co zá prace przy nim, koło całego Kosciotá 
Bożego, koło całego Chrzesciánftwá, co zá folicitadines Ecclefia- 
rum, Wielki HOSIUSZ Infułat Kordubeńlki podiat? kto wy- 
powie? Dofyć; że co przy Chrzcie $. Konftántyn Wielki wi- 
dział Chryftufa Pana rękę ku fobie Sciagáiacego ; że fkoro fig 
ochrzcił Konftántyn , niebielka go świśtłość ogárnetá ; że 
wnetze zaraz Konftántyn, cudownie od tradu zleczony byt: 
że po wźięciu chrztu $, ofmego dniá jachawlzy do Kosciotá S. 
Piotrá, i tám złożywfzy Koronę i Purpure, niewidánym nigdy 
przedtym przykładem, fam motykę wżiawfzy, ná fundámen- 
tá kościelne źiemię kopał; i nabrawfzy jey dwanaście kofzow, 
fam ia fwemi Cefárfkiemi ramiony wynosił, na pamiatke, dwu- 
naftu Apoftotow SS. czyli ná pámiatke oraz dwunaftoletniey 
Apoftolfkiey pracy Wielkiego HOSIUSZA, około nawroce- 
nia fwego + że potym tenże Konitântyn, cały Senat Rzymfki i 
wfzyftek lud {woy, jako nowy á niezwyczáyny Kśznodzieiń, 
do wiśry $. fam namawiał, bardzo madrymi flowy ; ták náko- 
niec do nich mowiac: Niech wfzyftek $wiát wie, żem fzyię 
moię BOGU Chryftufowi fkłonił, w pałacu moim zbudowa- 
łem mu Kościoł, niech każdemu j4wno będzie, że w fercu ná- 
fzym i ślad ftárych błędow nie zoftat; ná ktorym fłowie gdy 
ftinat i mowić przeftat; lud wfzyftek zawołał, i przez dwie 
godžiny te nieflycháne tam przed tym flowá powtarzał: Niech 
zginie, kto fig prze Chryftufź ; jeden BOG Chrzesciáhfki, kto 
w Chryftuf nie wierzy, nieprzyiaciel jeft Gefariki; to BOG 5 
ktory Cefarza bronił; kto fľužy Chryftufowi, záwíze zwycic. 
dy > niech Kápláni Bogow fałfzywych, z miállá wychodza; 
kazcie je dziś z miáftá wygnác i tám diley : że potym Koscio- 
ły po wfzyftkim świecie Konftántyn budował ; grzechow po- 
gánfkich zakazał że w fámych Košciotách Rzym fkich, w zło. 
cie i w frebrze (jiko świadcza Hiftorye) wfzyftkie Sálomono- 
we ná Kościoł Jerozolimfki doftatki i bogźctwś przefzedł ; że 
w Jeruzalem Kościoł táki zbudował, ktoremu fámemu, tyle 
nádal doftátkow ; iż Eufebiufz jedne ofobne kzięgi o tym ná- 
pilat, (jako fam wfpomina ) jak bogátymi ozdobámi mieyfce 
owo Konftántyn nadał: że wyrokow ták wiele wydał, przeciw 
= roznym 


Idem. 


goznym Heretykom, jako przeciw Aryufzowi i innym; że fice 
ták pilno o pokoy i pomnozenie Kosciolá Bożego ítárat ; że 
chcac wizyftkich tym bárdziey zachęcić do wiáry $. náwroco- 
nych Komefami czynił ; ze fzkoły i Biblioteki fundował ; ze 
miáfto Cárogrod, BOGU i Nayswietízey Matce poświęcił; że 
modlitwę wielcę nabożna, fam Rycerftwu (wemu złożył; że 
krzyż przy naypierwízey pátácu fwego bramie, w Cárogro- 
dzie kofztowny poftawił ; i owfzem że dawno przedtym, je- 
fzczę przęde chrztem $. po zwycięftwie fwoim z Maxencyu- 
fzá, Krzyż w put Rzymu ž tryumfślna inkkrypcya wyftávit ; 
ge ták wiele pobożnych i świętych praw uczynił; ze {kirby 
fwoie Cefźrfkie, prawie wyfypal ná Kościoły i ná ubogich 
Chryftulowych ze fig fam právie vízyftek wylewał, ná po- 
mnożenie i wyniesienie wiáry $. że ow przedtym ták gniewli- 
wy, iż i krwi {woiey nie przepuścił, potym tak chwalebny, 
tik pobożny i bogoboyny był, iż go Grecki Kościoł ma zá 
Świętego ; ze ták wielkie iliczne były cnoty jego pańfkie, kro. 
fe (zeroko wylicza W. X, Skárgá ; 4 komu to wizyftko przy- 
pifíé? czyją to dzielność, czyjá praca, i induftrya ? jeżeli nie» 
Wielkiego, HOSIUSZA, Infutará Kordybeńfkiego, uftávi- 
eznego przy boku Konftântynowym Apoftolá ? ktory w já 
kiey flymie był u Wielkiego Konftántyná; dofyc ztaddocho. 
dzić možem : że zniego pewnie wzor innych biorąc, Konftán- 
tyn więlki, Bifkupy i Kiptiny zwykł Swigtymi tytulowác 
w wyrokach (woich i ow całego $wiátá Májeflat onymże pos 
kornie unizác, Ale nie fkończyłbym; gdybym áž do końcź 
chciał wfzyftko mowić; co fłulzność każe, i o jednym niwet 
Przeswietnego Hofiufzowikiego. Domu Antenacie ; dopieroz 
o cátym Przeswietnym tym Domu. Dofyć, że co mym zdá: 
niem, dwie nayglownicy(ze były herezye, przeciw Kościoło» 
wi Bożemu jedná niegdy- Ariáhfka, fimę nayprzednicyfzą 
wiiry náfzey. Swigtey: tájemňice o. Troycy Przenayświętfzey 
ruinuiaca; druga wiekow náfzych Luterfka i Kślwinfka, wfze: 
lika pobożności podciwość obyczájow nifzcząca ; to przeciw. 
tik głownym herezyom, coz zá głowy BOG dał Kościołowi 
fwemu? oto Hofiufzowikie głowy:; Kiedy przedtym Wielką 
HOSIUSZ, Kordubeňfki lufuła t; naywyżlzy Niceáfkiega, 
Concilium Prezydent Aryulzá ; potym niemnicy Wielki Ins 
futat náfz Wirminfki, J.O. Kziaže Kśrdynał, STANISŁAW 
HOSIUSZ, przy naywyzfzey tákze {wojey ná Gancilium Try« 
dentíkim Prezydencyi, Luuś i Kálwiná, to tamże ná Conci« 
lium 
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lium ftárt ná głowę; to wizedzie Apoftolfka prawie džielno- 


5 že fico Uude Wo i i : ipit 
o : - ścia nifzczył i wykorzeniał. Dwá nayznácznieylz: były uni- 
€ wetfálne w Kościele Bożym Concilia, Niceňfkie i Trydentfkie; 


"s b obudwu, gtowá wizyftkich Bifkupow, i naywyżlzy Prezy- 
no - | dent, Wielki HOSIUSZ. Tak Kościoł Bozy od tysiaca kilku- 


tel żę | fet lat, Hosruszowska głowa ftat i ftoi ; ná Przeswieency her- 
ył A | bowney jego wípiera fic Nodze ; ktora prawie do nay wyzízego 
LOGI | "Pedum zgodna. Przedluzylem podóbno, nie tik w pochwa- 
ŚR) lich Twoich , jako w proftey tylko Hiftoryi, Przeswietny, 
Pi | "Wielmożnych JchMčiow PP. HOSIUSZOW, Domie: dle 
"p í czyliz fid tu godžité, co zâmilczec? czy fie godžito, chwale- 
MEDY |. ibne i święte dziclá Antenatow Twoich, tak ftárodawnie cáte- 
ogich | "mu Kościołowi Bożemu, całemu Chrzesciánftwu przyfłużo» 
na por | = nych tśić? który fic z tym fłufznie fzczycić miożefz jako tam. 
Miesli- ktoś SanEbrum genus [umus, zaprawdę przynalezyta chwalá 
lebny, | wízyftkim świętym Páhfkim : Gloria bec efl omnibus fantirs ejus. 
#4 za Anim ia tu, Prześwietna Krwi mándatu Twego bynamni nie» 
e, kto- | przeftapił ; lubom Przeświętych Antenatow Twoich chwale- 
przy | .bne dZicl2 wfpomniał. > Bo czyliz to wfzyftko com námienit, 
li We te wfzyftkie cnoty i dzieła chwalebne świętych Antenatow 
ftáwi- twoich, czyli ná wielka zbáwienna náuke, na wielkie zbudo. 
, W lee wánic wizyitkim nie fłuża: 

ocho. Palizych Prześwietnego Bosruszowsk1£50 Domu An- 
nftan- tenatow w Hiftoryách nie nápadam : dofyć mi ná tym ; iż ná 
lowáe tego naydawnieyfzego Przeświętego Bilkupá, Wielkiego HO. 
ae pos SIUSZA Kordubcilkiego nápadízy, jasnie znács ze jákom. 
koficá w zatozonych odemnie fłowśch powiedział. : A fummo egre(fio 
nawet | gs. Jak tylko dźleka experyencya i biegtoscia, ftározytnych 
1ELOŻ auktorow, zágiac możemy > zkadby wyście było i poczatek 
zdá; | Prześwietnego Domu W. JchMciow Panow Hosiuszow ; nie 
colo. | gdzie indźicy poczatek jego widźiemy; tylko 4 fummo: od nay- 
cyíza | wyżfzych fplendorow, od naywyżfzych ná žiemi i w niebie 
tlzey dygnitarftw > od [£mego prawie firmámentu wyfzedł + A fum- 
wíze: | melo eere [fio ejus. (50 tak iż jako Egiptkiego Nila, i przy po- 
zeciw | ezatkdch {woich,. nikt fzczupłym nie widział, wedle Poety : 
ot owi | ulli parvum licuit te Nile videre. ták Twoich Prześwietny Ho: o, san, 
fielki | siuszowski Domu poczatkow, nike fzczupłych nie widział: 
lego gdžie inśi, pofpolitym prawem» od drobney fortuny do wyfo- 
<i Ina kich dopiero nákoniec wynofza fic honorow ; tám záraz Ty 
„AW. Prześwietny © omie, fwoie. maíz poczatkis'od naywyzfzych 
Trys |  záraz godności záczynaíz gdžie ledwie ktore infze i nayświe- 
onci» G tnicy- 


um 


MIA 


chwały niesmiertelney ingres. Inne; 4 náco i wyliczác ? álbo 
jako wyliczyć? niezliczone prawie Przezacne w Koronie nás 
fzey Domy, zktoremi miał i ták blifka Przezacney krwi kon- 


junkcya, álbo kolligácya. | WS. P. J. M. P. Woyciech Maxis | 
milian z Bezdan HOSIUSZ. Miiam, ze go zrodzita STANI- | 
SŁAWSKA z Domu, herbu Sulimá; ktora S T A NISŁ A- | 


W SK & zrodziła z Domu CZARLINSKA, Rodžicá zás 


W. JMci S. P. Stániftáwá H O SI U.S Z A, zrodžilá PO DO- | 


W SK A, Wojewodzanká Mázowiecka zrodzona z LYSA- 
KOWSKIEY. Wielkich infzych, W. TMCI. S. P. zDomu 


to kolligatow , Jh Méiow Panow ILCZEWSKICH, | 


s 'ORSKICH, HATFYNSKICH, PRE Y KOV, PU. 
WELSOW, i innych Rodowite ozdoby, á kte i wyliczyć 


ślbo i wymowic może? gdy milczéckaza. Dla czego wyba- | 


czycie mi tácno W, MCIWI Koticačt ; ktorychem tu wiel- 
kie Imiona opuścił ; poniewalz ledwiem fię tylko o niekto- 
rych, zboku, dla táiacey todowite ozdoby fwoie modeftyi, 
mogł dowiedźiec. Kiedy potym W. JME. S. P. whzedt 


wkonjunkcya z ták wiela Przezacnych Imion i Fźmilii, wžia- | 


wízy zá poprzyśiężonego Przyiacielá, teráZnicyíza I. lmość 
P. Annę Práxede HOSIUSZOW& z Domu WOŁOW SKA; 
ktora ma Wielmożney krwi fwoiey kolligácya zták rozli. 
cznemi znowu Przezacnemi Domámi, z IchMciámi Pánámi 


CIECHOLEWSKIEMI, KAJ/ECKIEMI, KIEŁPINSKIE.. | 


MI, KON ARSKIEMI,w lfojewodztwie Málberíkim, 
OSTROMIECKIEMI, BONIKO//5KIEMI, i innemi bez 
liczby Ich wlzyftkich ozdoby 4 nå co.i w[pomináé ? Dofyć 
dobrze wiadome, Políkiemu świśtu i Niebu, imo Przešwie. 


tne i Prześwięte prawie |^. EchMciow Pánow IF O ŁO» 


WS KECH Imię; ták, że ich nie dármo fam Krol Krolow 
do Herbu fwego, to jeft do Krzyż. przypuscit: ktorym fig 
Ten Wiclmozny Dom, prźwie Bogu i pobożności krzyżem. 
fwoim poświęcony, przy infzych rodowitego (wego Prulá o» 
adobich, pieczętuie. Ale milczę ia tu teraz wedle rolkázu 
Twego o Oyczyftych fplendorich Twoich W. Média Páni An. 
no Práxedo z WOLOYSKICH HO 5IU SZO V As mil. 
czę i o wlafney Twoiey pobożności i wielkich cnotich ; lubo 
tobym mogł przyznać; co tám Políki Horścyufz o kziężnie 
Ridziwilowey, Annie tikze, nápifal ; co na Políkie tak fie wys 
głumaczyć może: ` qas Gdy 


, tnieyfze Imioná kończyły. Cepifti qua finis erat. A fummo egrefão 
` ejus: i przy poczatkách záraz Twoich, nie in(zy tylko ad aucem 
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kleynoty gálna, Nie wípominam i£ ielkicgo Antenatá Twe ges Sete 
= s Tx f ^ a A i 
go J. W.i Nayprzewielebnieyfzego JegoMci X. WOLO- E 


WS KIEGO Płockiego niegdy Bifkupá. Nie wfpominam i 
zmarłego 8. P. W ielmożnego i Nayprzewielebnieyfzego Jego 
Nici X. Janá WOŁÓW SKIEGO Kodzonego Twego, Dziecka- 
ná Kátedrálnego #árminfkiego, Kánoniká Chełminfkiego 5 
ktory przedtym woynę heroicznie tráktuiac, Wielkim był 
Káwálerem i Kapitanem w Cudzoziemfkim woyfku, potym, 
Pieczętarzem u flawnego 4.P. Koronnego Kánderzá OLSZO- 
W SKIEGO » Wielkim. potym Prźłatem ( jákom nimienił ) 
zoftawfzy, Adminiftratorem. był Bifkupftwś Warminkkiego 
po kilki rázy, wielkiey ftymy i powagi u Krolś S.P. ták že pe- 
wnie by był Bifkupem zoftał; gdyby był w #ármii nie osiadł, 
ták umyślnie fig odrefpektu Pánfkiego, i od wyżfzych ho- 
norow umykiiac, z vrodzoney Przézacney krwi modeftyi; 
z ktorey i cfiśrowaney fobie Chełminfkiey fuffrágánii przyiać 
niechčiat Nie wfpominam W.Mcia Páni Anno z W OŁO- 
W SKICH HOSIUSZOWA, i drugiego Przezacnego Radzo. 
nego.Twego; nie wlpominam mowię ( boc tu w oczśch foi ) 
Wielmożńego. JegoMci Pana Mikotáiá WOLOWS KIEGOs 
ktory, zwielkim nieśmiertelney chwały- wodzem CZ ARNIE- 
CKIM fľužac, podczás pierwfzey woyny Szwedzkicy, tam, 
wielce godnym ( nie teráznieyfzey pewnie mody ) káwálerem 
w rożnych okázyách: fig ftawiwfzy, znacznym był u niego 
Mijorem ; potym.u |]. O. Kziazçéiá OLSZOWSKEGO Pry- 
máfá i Arcybifkupá Gnieźnińfkiego. Márfzálkiem, gdzie od 
Nayjśśnieyfzych Krolow Polfkich Kážimierzá i Janá, do ro. 
żnych chwalebnych kommilfyi czefto byť zśżywiny. Dolyd 
zaprawdę by było na pochwałę i. azdobę, bydź káwálerem, 
pod ták chwalebnym i nigdy niczwyciężonym, 4 uftáwicznie 
w Máriie bedacym >. Wodzem CZARNIECKIM , dopieroż 
bydz u niego wielkim káwálerem : 4 coż daleka więkfza, bydź 
tamże jefzcze i Májorem, to. jeft nie w Imieniu tylko, śle» 
w.rzeczy fimey bydź więkl(zym nád tak chwalebnych, tik 
wielkich káwálerow. Ale to. u mnie jefzcze wick{za, Wiel- 
možny.Mci Pánie Mikołaju WOŁOWSKI, kiedyś po ták he: 
soicznych. i. chwalebnych. progreffach, Pánlka fwoię fortunę, 
po wielkiey: części, na. rożne játmužny i fundźcye, po wielu 
mičy- 


mieyfcach świętych wyfypawfzy, i ná dobrowolna fie pufty- 
nia domowa Bogu poświęciwizy, i cále fig Swiátá á jelzcze co 
dziwniey{za, ná świecie wyrzekfzy, fama tig tylko bogomyśl- 
nościa i świętoheroicznemi áktámi zábawiaíz. Lecz milczę 
ia o tym; co wizyftkim jeft w oczach, usciech, i podziwieniu : 
to tylko z tego wfzyftkiego, com do tad nie tak mowił jako 
tylko nimienił, wnofzę, czyli patrzac ná Prześwietnych to 
Antenatow, to kolligacow, Wielmożnego S P. JegoMci Pana 
Woyciechá Máximilianá z Bezdan HOSIUSZA, czyli nie já- 
(na rzecz? że wyście jego prawie 4 fummo, od Prześwietnego 
wizelakich Luminarzow firmáméntu. A fummo calo egrejjio 
ejus. 

Ale rzecze mi kto, nie tak krytyk ślbo nie życzliwy Prze. 
éwietnemu Domowi Zoilus, (bo niewiem aby kto mogł bydz) 
śle ráczey niecierpliwy ná rodowita fwoię chwałę język, rze- 
cze mowię kto: á ná coz to terodowite fplendory wyprowa- 
dzác przy grobowych cieniach ? kiedy fię wfzyftkie w śmier- 
telnym grzebia popiele ; coz to do chwały fámego Wielmo- 
žnego 3 P. J-goMci Pana Woyciechá Máximilianá z Bezdan 
HOSIUSZA fłuzy? że tak Przeświętych i Prześwietnych 
miał Antenatow i Kolligatow fwoich. Boć dobrze powie- 
dział Poeta : Que non fecimus ipli vix ea noflra put. I prawda, 
przyznawam że nic wielka pochwałś, wielkie urodzenie bez 
rowncy cnoty, mogłby w ten czas fłufznie jaki kato Cenfor 
zawołić ; co tam S. Doktor komuś mowi Nomen inane, crimen. | 
immane. Gani Káznodzicjá i Doktor narodow owych, kto- 

ama sdThi. rzy fig tylko, interminaros oenealo is bawili, ktorzy rodowitym 
er» geneślogiom kolligácyi z cnota nie czynili, wielkich geneálo- 
gij cnota nie koronowáli, nie Konczyli poboznoscia. Nie je- 

den zdami fic ná śmiertelnym kátifilku złożony, przy obfzer- 

nym krwi fwoiey pánegiryku, martwym językiem, co tám i 
ukoronowany Prorok mowi : Que utilitas in [anguine meo, dum. 

taim (endo in „orraptionem ? A co mi zá pożytek z ták Prześwie- 
they krwi moiey i urodzenia, gdy te wfzyftkie fplendory, i 
włafne náwet čiáto moie, w śmiertelnym popiele, 4 Duízá 4h 
Dufzá ! wogniách pozeráiacych, fig grzebie! Qua utilitas in Jan- 

guine meo C9 c. [lemmata quid faciunt, quid prodefl fanguine longo cen- 

feri? O jako nie jeden zmarły rzecza (ima ná to żałośnie uty: 
fkuie; co tám jeden w Polfzcze nifzey znaczny Senator, przed 
niewicla lat, flowy wyraził: kiedy fic po śmierci fwoiey w 
Sztumie Mieście Prufkim światobliwemu Káplánowi u ftoliká 
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tiedzacemu pokazał, dwiemá pálcâmi w fto! bijac à żałośnie 
owe z Evángelii s. ffowá powtarzáiac. Quid prodest bomini fi 
manduin univerjum lucretur, anima vero fua detrimentum patiatur ? 
quid prodeft homini, CS c. Jakoby chčiat mowić ten Wielki Se- 
nator: i ná coz fig przyda człowiekowi, by Senatorfka krew i 
urodzenie? ná co zbiory i doftátki? chocby były i całego Swiá- 
tá; jeżeli Dufze, ktora jedyna ma, zgubi, 4 ná wieki zgubi!i 
owfzem choć tylko jaki ufzczerbek Dufzy fwoiey uczyni? 
Quid prodejł bomini fi mundum univer[um lucretur anima vero jue 
detrimentum patiatur ! Lepiey Dziady, Prádziády, i Prababy, ze 
fzpitalá ná pogrzebowa ftypę, niż zrodowitego Domu ná pá- 
negyrik wywodzić ; kiedy tudziefz Pźńfkich'cnot nie doftáie 
aflyftencyi. Ale kiedy to urodzenie z cnota i pobożności 
certuie, fam rodowity fplendor, cnotę świetnieyfza u swiátá i 
u niebá czyni 3 do rownych cnot, wielkie, ofobliwie godnych 
potomkow imioná, zapala ; á zátym nieflufzna go tśić, niefłu- 
fzna przeciw Ewśngelicznemu edyktowi, zoftáwiác lucernam. 
ub modio. Nie dármom tedy iia przy pogrzebowych ogniách, 
ktore zwykł Kościoł ś.liczno zápalác; nie dármom iPrześwie- 
tne fplendory rodowite W. świętey pamięci JegoMci Pana 
Woyciechá Máximilianá z Bezdan HOSIUSZA, przywiodł ; 
onieważ W. TMC. S.P. cokolwiek wźiał Przeświętych i Prze- 
świetnych fplendorow, od Antenatow, albo i kolligatow fwo- 
ich; wlzyftko to on, fwoim uczynił, ták że lubo, Qua non feci- 
mis ipfi, vix ea nofira putes przecięż on mowić może, nieco od- 
mieniwízy ; Que nos fecimus ipfi jure ea noftra puto vel prima ab 
origine dutta Cokolwiek było w jego An tenatách żśrliwości $. i 
pobożności ; cokolwiek Rycerlkiey fławy, cokolwiek godno- 
¿ci do wfzelákich honorow; cokolwiek do chwały, álbo podzi- 
wienia; to wfzyftko on wsicbie zebrał, i fwoim uczynił; gdy 
toż co Antenadi jego, chwalebnie czynił ; tak, że wyście 
z ták wielkich Antenatow, ingres to był oraz do augem chwa- 
ty (ámego Wielmoznego 5. P. JegoMci Pana Woyciechá Má. 
ximiliana z Bezdan HOSIUSZA: A fummo cefo egreffio ejus, CJ 
occur [us ejus uy, ad fummum ejus Zkad ftufzniebym tu mogł 
przytoczyć; by czas pozwolił, ow woz chwały Pańfkiey u E- 
zechielá opifiny; gdzie Prżeświetny pewnie i prawie Prześwię- 
ty [przežay, złaczenie i konjunkcya bytá, ofoby, i nogi ludz- 
kiey z wołem, lwa z orłem ; jakby to wfzyftko prawie jedno 
było : Vultus eorum. facies hominis, facies leonis, facies bovis, ES fa- 
cies aquila. 
prania 


Ezech. c. r 


Pedes eorum pedes retli, CT planta pedis corum, quafi 
H | 


planta pedis vituli. Nie czynię álluzyi: to tylko przywodze s jeft ex 

u czego tám dáley doyzrzat tenże Prorok Majeftas Domini in- do ffzl. 
=P . : + A 

grejja off in templum, ES impleta erát glorid Domini domus. Albo tulow 

jako iníza werfya czyta Gloria Domni ingrelja ejt in domum ipfam: | nafze g 

i: jabky fam Prześwietny dom, Przęświętym był Kościołem i cetate 

światynia Pańfka, wedle zwyczaju prawie Prześwietnego Ho- go do 

fiufzowikiego Domu; w ktorym ták wiele 55. Ká ptánow iPrá. | wielki 

łatow, ták znacznych ná cály swiát Infułatow widziec Ingrefa | ko uc 

e$t gloria Domini in templum ingre[]a in Domum ip[am. Ták w o- po W 


wcy fimey ták Prześwietney, ták rozlicznego, i rożnego uro- jach , 
dzenia, w Domu Pźńfkim konjunkcyi, ingres był chwały: In- | Jat po 
grefa gloria Domini in domum : (ámá rodowita wielkich Antená- uk, ol 


tow i kolligatow konjunkcya, Przeświętnego Domu Wielmo. kách I 


ác 
żnego 5. P. JegoMci Fáná Woyciechá Máximiliana z Bezdan kcyov 
HOSIUSZA, a czyli to już nie dofyc Frześwietny i Prześwię- "—- 


ty do augem chwaly, ( ktorey potym dofzedł, ) był jego in- dalek 
gres? fam Rodowity Dom, był mu právie ingreflem chwały: | i Rod 
Angre(Ja eft gloria Domini in domum ipfam. Ale dopieroż, kiedy | 


teraźn 
fig już ná ciebie (imego zápátruic W. Mci Pánie Woyciechu wnycl 
Máximilianie z Bezdan HOSIUSZU, o jak tu Przešwiety, i dzych 
Przeswietny widze, 4 zabiegty ingres do augem chwały; chwa- náaug 
ly nie tylko Oyczyftey ; chwały nie tylka innych jakich Pá. byłś, 
negyriftow, śle do chwały niesmiertelney, do naywyżlzcy o- ingtcí 
wey chwały; ktora [ámá jeft zupełna, nie znikoma, ále zá- à [ami 
wfze in auge : gloria in excellis. Exultavit ut Gigas ut heros ad | Euflra 
eurrendam. viam, à fummo celo cgrejfio ejus, C3 occurfus ejus ufg ad | Wielr 
Summum, cjus. Frzeświętnie urodzony W. JegoMość S. P. ták | peme 
przeswietnie jako i poboznie, wedle świętego, to jeft Hofiu: Lo 
{zowlkiego zwyczaju. wychowány, (bod ru prawie o Prze- ły pr 
świetnym tym Rodžie mowić mogę /ačie relićło virtutem Gens | gimer 
rota. bibit ; ) Wychowany mowię w Wierze 4. Kitolickiey; | Leyb; 
w ktorey. fig urodził; zkrwia prawie Oyczyfta, oraz wział, | žimie 
z mlekiem mácierzyáfkim wyffat, kándor ow i [zczerosc u- fowác 
przeyma ku wfzyftkim, ftáro-Políka pobożność, i bogoboy- | dáko 
ność, Świętą zelozya i zśrliwość o wiśrę ś. o chwałę Bolka, z Ezec 
ktora fię wcáłym jego życiu chwalebnie i odważnie, nie refpe- zny K 
ktuiac ná żadnych by tež z ulzczerpkiem włafney fortuny czł 
Dyfłydentow, wiáry. $ nieprzyiacioł, závíze wydawálá ; ták, “ênym 
że choćby był kto niewiedział, pátrzac tylko nś jego niedo- ibi 


tkliwa wiáre, święta Kátolicka, przyznác by był mogł, ze, i 
Frzeswictna jego Familia, nie zkad inad tylko z Hilzpźnii to Gdy : 
| jeft i 
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jeft 


jeft ex Catholiciffimo Regno wyfzła. Ledwie co podrożlzy, dány 
do ifzkoł Zakonu nafżego ; álbo ráczey fwego; z ták wielu ty- 
tułow ; bo jako nie odrodny, śle godny Wielkiego Fundátorá 
náfzego Wnuk, i (zczegulnie zawfze, i potym ná minimam So. 
cietatem nafzę Pantko łalkaw. Dany do fzkoł, wedle wielkie- 
go dowcipu fwego > i fpofobności do wfzyftkiego dobrego, 
wielki progres w náukách lecz niemniey w pobożności, pręd- 
ko uczyniwízy, potym ná dálízey do augem chwały ingres, 
po Włofkich, Fráncufkich , i innych cudzych rożnych krá- 
jach , po Neápolitánfkim Kroleftwie, chwalebnie przez wiele 
lat podwákroé peregrynowal; gdzie roznych experyencyi i ná* 
uk, ofobliwie w Geometryi fortyfikacyi, i wízelákich fztu-- 
kách Rycerfkich nábywízy, do podźiwienia fig w nich perfe- 
kcyował. Ták jego wcudze kráje dygreffya, nie ná przemár- 
nowinie Oyczyftey fortuny, álbo ( co ciężlza i żałośnieyfza. 
dáleko ) ná poczciwości włalney utratę, z wielkim Polfkiego 
i Rodowitego Imienia ufzczerbkiem, ( jako więc częftokroć 
terńźnieyfza moda, náfzych Paniat Políkich, to jeft márnotra- 
wnych fynow, nieśie; ) śle ráczey peregrynácya jego do cu- 
dzych krajow była, ná augmentum chwalebney experyencyis 
ná augmentum chwały i Rodowitey i Qyczyftey; Prześwietnym 
byłś, do augem chwały Oyczyftey więkfzey á więkfzey coraz 
ingreffem i progreffem i ták, że i tu znowu powtorzyć mufzę: 
à fummo egreffio ejus EF occur[us ejus álbo jako inna werfya czyta; 
Luftratio ejus ud, ad fummum: zwiedzenie cudzych krájow od 
Wielmožnego 5. P. JegoMci było prawie Przęświetnym doau- 
gem chwały ingreffem. Powrociwfzy z Cudzych krájow, já- 
ko mu Bos dał wielkie sity i męftwo; ták ich na dalfzy chwa- 
ły progres, ná podpore Oyczyzny, heroicznie zażył, pod Rce- 
imentem Donhoffowlkim s gdzie byt Wielkim, nad {ama 
Leybgwárdya Krolewfka Kapitanem, zá Nayjasniey{zego Ki. 
Zimierzá Krolá Polfkiego.. Meftwo jego, à ná co {zeroko opi: 
fowść? dofyć, ze jeżeliby zPrzeswictnych Rodowitych ozdob, 
do konjunkcyi.i fprzężśju: chwały Pánlkiey, wyżey odemnie 
z Ezechielá namienionego, Lwá nie doftawálo ; toby fam me- 
zny Káwáler ná ten czas za Lwá ftánat. Temu prawie w ten, 
co o infzym tego Przeswietnego imienia mę- 


czas fłużyło ; 
żey przytoczony ftarodawny nápifat 


żnym Antenacie , wy 


i oetá 
Hine HOSIUS Stetit, inde Leo ; fiducia crevit 


Gdy ztad mężny HOSIUSZ, ztad Lew ftźnał ; fercá zaraz in- 
nym, 


Claudianus. 


nym, ufności wielkiemu Regimentarzowi i fímemu Nayjź. 
śnieyfzemu Majeftatowi przyby wálo: Hinc Hosius fien, inde... 
Leo ; fiducia crevit. ze lwem oraz mogł lidnac, álbo ráczey zá 
Lwá nieuftrafzonego ftánal mężny na ten czás Káwáler W. Je- 
goMosc S. P. Hine Hosius Serie, inde Leo. W dálízych życia. 
już domowego progreflách, 4 kto dzieł chwalebne i ťáňíkie 
cnoty W. JMCI 3. r. wyliczy ? dopieroż wymowi ? dofyć, ze 
co tám niegdy Gáleácyu(zá Kziażę, rzadkim śle prawie przy- 
zwoitym Wielkiemu ránu tytułem zwano Comitem virtutum, 
to W. JMC S. P. prawie był, jako przedtym w mtodízym wie- 
“ku Dominus fortis ČS potens in prenos ták potym ná Prześwięty i 
Prześwietny do augem chwały ingres, Dominus virtutum: At- 
tollite portas Principes vefivas EF eevamini porta aternales, EF in. 
troibie Rex gloria 5 Quis eft iste Rex glorie, Dominus fortis €5 potens 
in pralio Dominus virtutum Był Pánem wfzelkich cnot peł- 
nym: jako cnota fi i Bogiem rządził; ták nie o Pánlkiey {wey 
fortuny konferwácya álbo augmentum, jako o BOGA o zbáwie- 
nie dbał; ták mu wfzędźie fortuná, zdrowie, i Siły, ná długie» 
látá flužyty iż mowić fig o nim mogło, co iftárožytnemu An- 
tenátowi tegoż Przeswietnego Imienia przyznał ftárodawny 
Glaudian : - - a - WE 
- PRAWE - H 0310 fubjetta fecunda, 
Był fprawiedliwośći w rożnych fadách, ná wizelákich ugodách 
przyiaciellkich, nienáru(zoney, ták ze fic o nim prawdziło co 
a kimśiś dawno do Fana BOGA mowił ukoronowány Prorok: 
IA Phim. i. Non dabis [antlum tuum videre corruptioncm : Święta záwíze by. 
MI ła fpráviedliwoicu W S. P. JegoMci P. Woyciechá Miximi- 
^l lianá z Bezdan, prawie z Bezdan HOSIUSZA, bez dźni i po- 
|| dárunkow, bez refpektu i wizelkiey korrupcyi Non dabis fan: 
i Elum tuum videre corrupiion:m. A czyliż figi tu, o tak kochź. 
iacym fprawiedliwość Pánu, nie prawdzito miedzy infzemi ? 
Proverb 4. luflorum [emita quafi lux (blendens, procedu ES crefcit ufy ad perfe- 
tlum ‘Diem. Ták W. JMC S. P.Prześwietny i Frześwięty do 
augem chwały ingres, święta i nienárufzona fprawiedliwościa 
fobie opátrzy?. iujlorum femita, Fc. Nuz ják wielki był wri- 
dách fwoich roftropnosci? jak wiclkiey we wfzelákich dylkur. 
fach i máteryách, ták politycznych, ják innych, madrości i 
experyencyi; ten chyba tego w nim nie znał, kto go i nie znał. 
Dofyc że dla wyfokiego rozfadku, i madrości, dla ofobliwey 
ludzkości 1 przyiemnosci z Fáhfka powaga złaczoney, dla, 
Pźńikich fwoich cnot, nie tylko u JchMciow fasiadow, i zná- 
jomych, 
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ych, 


jomych, śle tóż u fimych J. O: Kziazat Bilkupow Wármia- 
fkich, Wyzgis Rádzicjowfkiego; i Zbalkiego, był w wielkian, 
áffekcieiácceptácyi, w wielkiey ftymie, fumma u nich ad;ni[Jio- 
nis, i záw(ze ac.ufiltis zaprawdę jako dawno powiedźiał Poetá 
Principibus magna cji laus placuijje viris. 
Ale ták płacnijje, wielka rzecz i chwalebnas jako W. S.P. JMC 
Pan Woyciech Maximilian HOSIUSZ 7. O. Kziazçtom, tak 
fig podobał rśdai wielkiemi [wemi talentami ; że tey aftymá- 
cyi i áffcktu, nie ná ruinę innych, nie ná zwiedzenie i fwego 1 
cudzego fumnienia zażywał ( jako więc ezeftokroc, u Pfeudo 
politykow bywa.) śle ná pomoc šierotom ukrzy wdzonym, na 
konferwácya i augmentum czél Bofkiey, ná augem chwały, i fo- 
bie i J. O. Kziażętom rada jego ná ten czas ftoiacym, na obro- 
nę prawdy, ktora im záwíze wolnym językiem mowił, zá- 
prawdę Magna Principibus laws et fic placuiffe viris. Jak wielkie- 
go był we wízytkich ákcyách i páffyách pomiárkowánia 5 i 
nie w(pominam bo uftiwiczne były tego dokumentá ; dofyé 
że wielkim był záwíze moderatem ; dolyć co świadczy oczy- 
wifty, domowy, śle wiśry nienárufzoney Świadek, iż przez lat 
39 fwego pożycia, w ták wielu okázyách, przy ták gęftey o- 
chocie Fińlkiey» to u dicbie w domu swiadczoney, to gdźiein- 
dźiey doznśney, nigdy go nie widziano ; aby po ftołowym vi- 
wał zdrowy rozum miał (zvánkowác. O już tež to cále nie mo- 
dá Políka : boc pofpolicies ah zal fig Bože! u nas Panowie moi 
ochotá zânic; jeżeli fig ftołowym vivat, zdrowy rozum nie zá- 
leie; ták, żeby 4ż.z nog fpadł. Już jákiey był ną Kościoły ina 
ubogich Chryftufowych choynosci, i fzczodrobliwośći prawie 
Pźńlkiey > niéch powiedza koscioty po tak wielu świętych 
mieylcách, w Kzięftwie W/śrminfkim: E/eemo[ynas illius enarra- 
hit omnis Ecclefia Santtorum. Jako ofobliwego byt politowśnia 
nad nędza ludzka ; mnie dofyć namienić ; że niewiem aby kto 
kiedy z poddáhftwá ná żywego zapłakał ; wiem jak wiele plá- 
kálo zmarłego. A co naywiękfza, i fundamentem wizyftkich 
cnot Pźńfkich.; bogoboynosci był i zelozyi o wiáre €. o czesci 
chwałę Bofka. prawie Hofiufzowikiey. Ale co mi potym, 
wfzyftkie wielkie cnoty i qualitates Wielmoznego S.P. [MCI 
p. Woyciechá Máximilianá z Bezdan HOSIUSZA wyliczác ? 
dofyć,że wfzyftkie zgoła wnim były. i fzczegulne, Kardynál. 
ne ( jako,zowiaji kárdynálfkie oraz S.P. Kardynalá, i Antena- 
hwalebne W. JMCI: S. P. wyliczać 
co w oftátnicy już chorobie, heroi- 
CZNIE; 


ta jego, cnoty. Ná co € 
&kcye? kiedy i to fmo, 


ezńie, z Chryftufem priwie, i z niewypowiedziina oraz čier: 
liwościa, znośił ; wielka jeft jego pochwała; Przeświętym prá- 
wie do augem chwały álbo ingrefiem, álbo ákceffem. Arty- 
kut śmierci, index to życia: záczym, że mi fic Życia, dlužízym 
Hiftorykiem bydź nie godźi ; z (ámey śmierci i choroby ofta- 
tniey, tácno doydziecie całego zycia W JMGL S.P. Stuchá- 
cze moi, jak fię nas Bog choc pálcem jednym dotknie, o jakie 
zaraz narzckania! Me centum tetigere manus, Aquilone gelate ! 
Wielmożny S.P. JMC Pan Woyciech Maximilian HOSIUSZ, 
ślbo ráczey tuteczny náíz S. Job, ( że nie wfpomnię infzych 
rożnych okázyi, tego ofobliwie prawie klimáterycznego ná 
ten Przęzacny Dom roku ) przez kilkanaście niedziel , ták 
ciężkie i prawie niewypowiedžiáne bole, puchlinę, kamień, 
goraczke, gwałtowne krwi i wizyftkich wnętrzności rwánie fię 
i innych tak wiele, 4 ták znofzac jákby to nie on źle kto infzy 
cierpiał; jako przedtym ná plácu Márfowym, w ch walebnych 
ákcyách, ták ná śmiertelnym łożku w fimey páflyi i cierpie- 
niu fwoim, niezwyciczone męftwo pokazał. A co jego w ten 
ezis były zá glofy ? co zá zaháwá ? czy nárzekánie jákie nie- 
čierpliwe?bynaymniey s oto świętemi uftawicznie, á wyfokie- 
mi heroicznemi áktámi, do BOGA fie ták wzbiiat ; jakby cite 
życie w ognittych Auguftynowych áffektách, álbo w kontem- 
plácyi ftrawił ; jakoby fig cále życie przed tym, do tych Świę- 
tych ku BOGU áffektow przyzwyczáiat,  Uftawicznie, (já 
koby kázdemu choroba złożonęmu przynależśło, ) żywa fwo- 
ję wiśrę nádZieie niewzrufzona ferdeczna miłość ku BOGU, i 
gal zá grzechy, BOGU fwemu święrymi śktami oświadczał, 
nayświętlzey fig woli Bofkiey coraz we wízyftkim poddawał; 
Zbáwicielowi fwemu, Nayswietfzey Mátce jego, Świętym Pás 
tronom coraz Duchá fwego i śmierć polecat, ná wfzyftkie prás 
wie fttony obrázy Ukrzyzowánego Zbawicielś, i Nayświęt: 
fzey Matki Bofkiey przed oczyma miiac, uftávicznie oczy 
fwoie w nich nabožnie i miłośnie wlepiał i zátapial; goraco, 
(jako i w cátym życiu fwoim miał zwyCzay ) goraco fig mo- 
wię coraz do nich modlił; tik że nie raz w tych upatach mi- 
Joéci ku BOGU, ferce jego we łzy topniśło. Ták tylko zapadł 
w chorobę, lubo jefzcze niebefpieczeńftwź fmierci nie byłó, 
záraz fię poczat chwalebnie ná święta śmierc gotowác; 10 ni- 
czym, prawie już nie myślił, tylko o świętey śmierci; oto fię 
wcześnie i zśbiegle ftárat aby fic był ják naylepiey ná drogę 
wieczności przy(pofobił ; prawie Occurfis ejus ufa ad fummum + 
coraz. 
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coraz Sikrimentá święte, fpowiedzi, i Ciała Pźńfkiego, przyi- 
mował; fam wcześnie o Nayświętlzego ciała Páhlkiego podro- 
žne, albo Wiátyk, o oley 5. o oftśrnie w punkcie śmierci dla. 
doftapienia odpuftu zupełnego rozgrzefzenie Sákrámentálnes 
prosił; i z wielkim nabożeńftwem przyiats wfzyftkim domo- 
wym błogofłwieńftwo dał; wizyftko poddánitwo pożegnał; 
wízyftkim nieprzyiaciolom, jeżeli ktorych miał, z ferca od- 
puścił, Zabáwá jego w tak dtugiey i cięfzkicy chorobie, {4- 
má tylko práwie bylá, albo goraca modlitwá, i ftrzelifte w nie- 
bo akty, alba fluchánie rzeczy Bolkich; dla czego, coraz fobie 
jaka Duchowna księge» ferce ku BOGU zápaláiaca czy tac ka- 
zał, ślbo fiç fam oraz ná rownie ferdeczne wyfokie akty, iż do 
fwátygowánia wzbiiał, Przez tak diugiczás jako mi fię do- 
ftiło rego fzczęścia s żem Co raz był przytomny w tey choro- 
bie, 4 do oftatniego tchu, izem przez niegodne ręcę moie, tę 
święta dufzę BOGU oddał, przez tak długi mowię cz4s choro- 
by śmiele rzec mogę ; żem i wnayciežízych przypicráiacych 
bolactnigdy żadney niecierpliwosci nie ftyfzat, ktoraby grze- 
chem przynamniey powfzednim była. Sly(ízalem tylko ná 
to mieylce, krom przydtužízych modlitw, owe $. weftchnie- 
nią coraz powtorzone, Deus meus EF omnia Domine bic ure, bie 
feca, modo in atermum parcas Auge Domine dolorem, fed auge C9 par 
tientiam. Czyli nie ná wielki ad augem chwały akces? to owe 
święte ákty, Mater D E I monfira že effe Matrem mei, C9 nunc KY 
vel maximć in bora mortis mea 3.0 gESV esto mibi GESV S. eflo mibi 
Salvator i niezliczone inne. A kto wyliczy? jak wiele tysięcy 
rázy, fame owe Nayświęt(ze Imioná, JEZUS MARYA v u- 
{tach u niego, dopierož pewnie w fercu, były. Ráchowat ktoś 
z4 ofobliwa rzecz, jak wielekroć Pźweł S. to Nayświęfze i Nay- 
flodíze Imię JEZ U.S v piímách fwoich wípomina ; ktorego 
gtowá już odéigtas i obumárľa, zá to Í zczegulne fwoie ku 
Imieniu Jezusoweku. nabożeńftwo, powiádáia; Ze cudownie» 
trzykroć toż Imię JEZUS ztwolátá, coraz fig od Ziemi wzgo- 
rę wzbijáiac, jákoby ná in gres do chwały nieśm iertelney, oraz 
fię z Dufzaś. wydźierśiac. Ale niewiem ktoby. zliczył: jak 
wiele razy». tož Nayfłodfze Imię JEZUS, Wielmozny S. P. 
epoMość Pan Woyciech Maximilian HOSIUSZ, ufty fwemi 
w famey oftatniey fwey. chorobie, tak diugiey wípomnial kie- 
dy częftokroć: całe godziny» i owfzem cate dni i nocy ná tych 
jego głofich przechodziły. JEZUS MARYA : JEZUS, JE- 
ZUŚ JEZUS, JEZU badź mi Jezusem, JEZU badź mi Z á- 


wicie- 


wicielem JEZU MARYA: JEZU, JEZU, JEZU. Lecz zli. 
tzytes ty to już i zkomputowałeś fam Dobry J E Z U, ná au- 
em chwały twoiey, chwały oraz niesmiertclney Wielmo- 
znego S. P. JegoMéi akces. jez jako cię i upralzal, auge Do- 
mine dilorem, C$ c. tak przymnożyłeś mu bolow, przymnożyłeś 
i cierpliwości Pánie, śle przymnozytes pewnie i chwały ; Ji 
gompatimur C9 conglorificabimar, W wigilia $. $mierci (woiey, to 
jeft w Wigilia S Jozera, fzczegulnego dobrey śmierci Pátroná, 
do ktorego fzczegulne závíze miał nabożeńftwo, prosił, bym 
był miał wotywę zá niego ná uprofzenie fzczęśliwey śmierci, 
com i uczynił : názáiutrz w dźicń S. Jozera w ktory fzczęśli- 
wie dokonał; ( w ktorey też dzień niegdy, co ofobliwey uwa- 
gi godna, Rodžic jego S: P. przedtym był dokonał ) i prawie 
w ten czas Jozer S. choc przy equinoctium byłacerejcens, in auge 
chwały ; gdy mu ták coraz klientow do chwały SS. Páálkich 
Ganga. przybywálo. Filius acerejcens Josaeus ftus accrejeens, dimec ve- 
viret defiderium collium cternorum. WW dzich mowię Jozera S. i 
fzczęśliwey śmierci fwoiey, chciał oftátni raz przyiac, (jako i 
przyiał ) Nayświętlzy Sakrament, mowiac do mnie te pźmię- 
tne flow4 : Profzę niechże jefzcze raz przyimę Zbáwicielá me- 
go, na fzczęśliwa drogę wieczności; właśnie jakby wiedział 
dcieh śmierci fwoiey. Tu było czemu fig dZiwowác : że co 
przedtym wcięfzkiey goraczce, wftrzy máé fig od napoju, álbo 
przynamniey od zmaczánia uft nie mogł to w ten czás przez 
dwánašcie blifko godzin, fam zšiebie śni chciał przyiac nápo- 
ju, aby był mogł Nayświętlzego. Ciała Pánlkicgo pokarm. 
przyiac. Po południu, gdy już znacznie flábiey fic mieć po» 
czał, znowu [powiedz s. powtorzyt: kazał wízyftkim przyto 
mnym i wten czás, i przed tym nie raz modlić fic á ofobliwies 
Litánie do Nayświętfzey Mátki Bolkiey głośno mowić ; ná 
ktore i fam z wielkim nabożeńftwem odpowiádal; chciał aby 
zwykła wKościele Bożym commendationem anime abo polecánie 
dufzy Panu Bogu mowic ifam także odpowiśdał na wfzyfiko. 
Temum fie wydźiwić nie mogł że i wnieznosnych, oftáte- 
cznych zwłafzczą bolách fwoich, od zmyflow ná czás odcho: 
dzac, nigdy nic z drogi nie wymowił, coby fig naymniey: ty- 
kilo Pina Boga i wiáry s. álbo inney jákiey cnoty, w drogę fig 
tylko niby jakaś pilno z wielka chęcia wybierał, i gwałtownie 
napierał, tęfkniac fobie uftawicznie do gorney Oyczyzny; ál- 
bo święte jakie ákty, ofobliwie g/ria Patri. C9 Filio, ES Spiritui 
Santh i Requiem aternam dona cis Domine, czy requiem eternam, 
dona 
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dona mibi Domine, uftiwicznie fobie blilko oftátniego zgonu 
cicho powtarzał. Ah fluchácze moi! iák częfto przy nie- 
fzczęśliwey śmierci innych, álbo fig zmyfty à (mák wrzeczách 
Bolkich cále zmieni, ślbo jako zá žywotá mnicy fig o Boga, O 
rzeczy Bofkie dbáto, tak i przy śmierci; choćby Kśpłin przy- 
tomny wołał, Ukrzyżowanego Zbáwicielá przypomináiac i 
przed oczy ftáviáiac ; ey jakby fig tego wfzyftkiego nie rozu- 
miáto z jak ow co Káplánowi fobie podáiacemu Krucyfix do 
cálowánia i záchecáiacemu fig do miłości Bofkiey miáfto tego 
wfzyftkiego, pytał tylko, ktoreyby proby było (rebro w o- 
wym Krucyfixie. W. JegoMose S.P. à nie fłowy tylko, śle 
rzecza (ima świętey pamięci, jako znác w całym życiu fwoim, 


- ofobliwíza zśwfze miał pamięć ná BOGA, i ná rzeczy Bolkie ; 


tak i przy śmierci, i w nieznosnych bolách, 4 (co naydziwnjey- 
(za) odchodzac nawet ponickad od šiebie i zipomináiac fie 
w infzych rzeczách, nigdy BOGA i rzeczy Bofkich nie zapo- 
mniał ; przytomnym závíze fobie był do rzeczy Bofkich. A 
czy tonie jaśnie z tego fámego aktu widzieć možem? odfzed= 
{zy nieco Wielm. JegoMość 5 P. od zmyfłow ná godzinę prá- 
wie przed fimym Ízczeslivym wyściem z ciálá, poczał fig był 
ná to ciężko fkźrżyć ; że mu lerce wydZieráia, jakoż w ten czas 
z wielka pewnie fercá fimego konwulfya krew fię.z wnetrzno- 
ściami przez uftá rwálás w tym pocznie gwałtownie i zbyte- 
cznie fic napierść, aby był karte jakaś przynamniey memorya- 
lik, przynamniey wierfz jeden mogł nápilác, álbo przyna- 
mnicy fic podpiláč ; gdy mu mowiono, ze to już wízyllko kto 
inízy napifze ; już to będzie wfzyftko dobrze ; i pytano coby 
to takiego chciał nápilác? ftuchaycieíz, co w owey goraczce» 
w oftátnich Silách, w owym odesciu od zmyfłow, odpowie- 
dział : Oto ; jako mogł, glofem wielkim zawołał : Ale dla BO- 
ga dayciefz mi niech napilze ; to tylko chcę prawi podpilac, 
gem fig już cále Bogu memu oddał. O święty głosie! o głos 
gie! wieczney pamięci godny! ożywa choc w zápomnieniu 
giebie pamięci na Boga! ktożby mi fimemu, choć przytomne- 
mu więc fobie, dał tak żywo mieć na pamięci BOGA przy 
śmierci + zápravde W. Mei Panic Woydiechu Máximilianio 
HOSIUSZU, jużeś już temi famemi flowy. dał BOGU ná fic 
nieśmiertelney chwały fzczegulny memoryalik ; ktoregos zy- 


czył ; bedzie to fimo memoriale coram Domino in eternum. Jus Exod. sf. 


fic temi flowy i krwia wlafna prawie z pod fercá fimego oby- 
ta zápifal i podpifał : żeś fig Bocu cale oddał, kiedyś i krew fá 
K mę 
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mię i wnętrzności rwace fig przez uftá fwoie, jemu oddawał s à 
oddawał z tym heroicznym áktem, ktorys przed tym czynił: 
Boże moy, nie godźienem męczeńlkiey korony zá wiarg $. śle 


ná to mieyfce przyimjy odemnie te bole i krew moię; ktorać | 


przez uftá, coraz po części oddśię, ná oświadczenie; żebym zá 
wiáre $. dla miłości twoiey krew moię rad przelał. Juzze ża. 
dnego infzego wierfzá, tu nie zápifuy W. Mci Pánie Woycie- 
chu Máximilianie HOSIUSZU, przytym fzczegulnym, me- 
moryaliku twoim ; ią tu raczey ow tylko wierfz Poety zápifu- 
ię : Qua cali vis parte, thos-in{cribe labores, albo i qua cali vis partes 
tuos inferibe dolores, ta krwia twoia ták heroicznie BOGU oddź. 
na, temi flowy twemi, zápiíz w ktorey tylko chceíz części 
nicbá, chwalebne zafługi i bole twoie ; gdźiefzkolwiek ie zápi- 
fzefz, ftána zá Pańfka pánegiryczna infkrypcya, ná tryumflny 
Twoy do augem chwały ingres. ákoz co. tám o siedmi S5. 
fpiacych, dobrze nápifat Poetá : Quid labor accipiet fr. opor aftra 
tenet? toż iia tu mowić mogę. Acozá prace i dzięłź (woje 
chwalebne odbierzefz od BOGA W. Mci Panie Woyciechu 
Máximilianie z Bezdan HOSIUSZU? kiedy. i záfypiáiac (nem 
śmiertelnym i od siebie ódchodzac, ták niebo. fobie wyfługu- 
delz : Quid [alor accipiet. fi fopor Afira tenet 2 Nic nie wątpię, że 
prętko po owym & głośie, ákt fkruchy rzetelnie uczyniwízy, i 
oftátnie Sákrámentálne rozgrzefzenie. wźiawfzy, 4 dla dofta- 
pienia zupełnego, odpuftu. obumierdiacym, już: gtofem, mo- 
wiac, jakoś mogł owe nayświętfze. Imion JEZUS MARYA 
JOZEF Bog Duchá Twego tak cále fobie oddanego odebrał; 
fzczęśliwe, wyście, Twoie zciátá, práwic od Bogá, od naywyz. 
fzego firmámentu pochodzące, Przeświętnym i przeświętym, 
było do chwały nieśmiertelney, à wyfokiey.Swictych Pánfkich 
chwały ; zgoła do augem chwały ingreffem i wftępem;.o.kto- 
ryś fig wzyciu fwoim, i w oftátniey dopieroż godzinie, tak pil. 
no, tak zábiegle ftárat. A fummo calo egreffio ejus; CF occurjus 
ejus uf ad femmum Lubo w.ciemna noc, bo po godzinie džie- 
ślatcy przed pułnoca, przy #guinočtium W. JegoMc S.P. do. 
konat, gdyby mnie fig kto, niegodnego ftrozá świętey tey Du. 
fzy, fpytał, owemi flowy z Duchá Bożego, cobym o tey nocy 
fadzil? Cuflos quid de mole? Cuflos quid de noéte ? rzekłbym, co 
tamże infzy rzekł : Dixit Cuflor, venit manes CF nox: rzekłbym. 
grzyíziá noc, śle zniai wniey oraz przyfzedł dzień, 4 dzień 
dobry, dzień fzczęśliwy, Venit mane, €F mx. Co máto, co 
przedtym W. Mei P, Woyciechu Mśximilianic HOSIUSZU 
przy: 
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przykładem. J. O. Kziažečiá, Kirdynała Twego Stśniftawa. 
HOSIUSZA, do Pina JEZUSA w Nayświętfzym Sákrá- 
mencie utájonego mowiłeś nabożnie : Mane nobifcum Domine, 
quoniam advejperafci to iw ten czás w noc owe fzczęśliwa» gdyś 
Duchá fwego oddał, chociaż było adwejperafcit, mogłeś mo- 
wić temiž flowy i w infzym fensie do Pana JEZUSA Mane no- 
bijcum Domine. Lubo głęboko już w noc: rano mi fig jednák 
zda bydź, dźieh dobry, dźień fzczęśliwy: gdy z toba zoftawác 
mam moy Pźnie ; gdy do ciebie odchodzę s Mane nobifeum Do- 
mine. Ták noc ová, rozumiem fámemu fig dniowi świśtłościa 
rownáłá; Lux lunes ficut lux folis. Prawie equinoctium tudžicž, 
to jeft porownánie dniá z noca było: Velpere €F mane dies unus. 
Tak że mogłby flufznie o tey nocy záwalác Poetá : Ingeminat 


lendore diem, kiedy; w ten czas tak Prześwietny i Prześwięty Cladisam ^ 


oraz był do chwały nieśmiertelney, á do wielkiey chwały, pra- 
wie ad augem glorie, ad augem chwalebnego SS. Pańfkich pocztu 
ingres, ták zábiegle śż do oftátniego wysčia opátrzony : Exul- 
zavit ut Gigas, ut beros ad currendam Viam, à fummo calo egrefho 
ejus, EF. occurfüs ejus, uff, ad fummum ejus. Ale zárzuci mi ktow 
A kiedy W. JegoMose S. P. nie do chwały zaraz SS. Pźńfkich» 
śle wprzoddo czyfcowych doftat fig ogniow : lecz ia i tak przy 
(woim ftoies bod i fame choć cięfzkie ah cięfzkie czyfcowe o- 
nie, czyliż nie fa świętym práwie wítepem do chwały wic- 
kuiftey ; od ktorey już dufze $. czyfcowe ná wieki odpáse nie 
moga. Ale ták chwalebnie z ciała wychodzacemu W. Jego- 
Mci S. P. iábym miáfto żałobnego epitáphium, to już zawiesił 
fymbolum ; ktore miał Károl Kziażę Náwárfkie ; ktory ká- 
wáleríka zbroyna nogę kazał málowác u šiebie, à nád nia kro- 
lewfkie fceptrum i koronę z tym nápifem : Curfusghrie. Ta 
bym nád herbowna Prześwietnego Hofiufzowikiego Domu 
Noga, nie profta jaka, śle famych SS. Pźfkich koronę kazał 
pokr z tym napifem ; Curjus gloria: 4bym tak jaśnie wyrá- 
gil Prześwietny i Prześwięty do auecm chwały nieśmiertelney 
ingres, przy oftátnim życia i śmierci zquinoctium, tak zabie- 
le od W. S.P J. M. C. I. Pana W/oyciechá Mźximiliana, 
z Bezdan H O SIU SZ A opatrzony 
Więc ufpokoy rozrzewnione ferce Wielmozna Mcia 
Páni Anno Práxedo z WOLOWSKICH HOSIUSZOVW A, 
rzy“iežony , potym wieczny da 


przedtym dożywotnie popi 
BOG, w chwale nicsmiertciney przyjacielu W, J M. G.1.5.P. 


Zegna ciç i dźiękuieć znovu ferdecznie zá wízcláki śffekt, zá, 
PIT 


Ifais 36i 


poprzyśiężona á nigdy przez 39. lat nicrozer wana do podži- wfpon 


wienia i zbudowánia innych, przyjaźń, ktorey i po śmierci já- prawi 
(ny dokument dajefzs ták hoynie zá Dufzę jego po roznych má tí 
mieyícách $$. czyniąc Aczniezegna cię W. Mcia Páni W. |  Prześ 
IM. C. S. P. bo jakoś tu wfzyftkich cnot jego Pźńfkich nizro- | jedno 
zerwanym towárzyízem bytá, ták bedžieíz da Bog i nieśmier- te to 
telney chwały; śle po długoletnim jefzcze, złotym chwały i z ftarc 
wyfług Panfkich żniwies ktore więc Przeswictnemi Kofámi niech 
rune fer, 1 wemi zbierzefz : o do Redum 
quz plend Teraz śley Pánlkie džietá ná nicbielkiey niwie, i pofh 
poftmodo fal ? nece > RR: | 
se meta. Ktore cnemi Kofámi zbierzelz w chwały žniwie | Rzym 
idu Zegna potym ciebie W. Mici Pánie Mikołaju WOLOWSKI nie tá 
i dziękuieć ferdecznie, zá wfzelki Bráterfki áffekt w zyciu | Babki 
$wiadczony, zá wfzelka pociechę wchorobie; po śmierdio | fata K 
kontynuścya tegoż áffektu o opiekę pozoftátego jefzcze nie dá Tv 
doroflego (wego potomftwś uprafza; śbyś zawfze ráczyt ad ejje futatá 
confilio ČS auxilio osierociálemu poprzyśiężonemu jego przyla: zeloz) 
cielowi, 4. Rodzoney fwoiey, uprafza mowię z tym fig prote- prawi 
ftuiac ; že: nieużytą Śmierć nie wieczny między wami uczy- ftey S 
nitá. rozbrát s czeka da BOG podobnego: Twego do chwały rzyfty 
niesmiertelney ingreflu, śle pojt fera fata, po długoletnich je: Herb, 
fzcze chwały zafługich, ad curfum ghrie. Jako. tám niegdy i ich or 
pámictam, Wielkiemu Twemu owemu Wodzowi, Stefinowi i tytu 
CZARNIECKIEMU, po chwalebnych dziełich i tryumfách, dynal 
przy herbowney jegoNáwie poDuáfkiego Krolá Pálácách zá- wwyl 
pifowano, ad curjum gbrie : toć W. J. M. C. S. P. w fercu zápi- ści dz 
fuie, ad curfum gbrie. Lubos już blifko cGhgenariuss przecięż rem. ` 
ták wielkiemn Potentatowi i kiwślerowi niegdy, życzyć i tus fláwá 
fzyć mogę 4 RE Duchá Bozego więcey jefzcze 4 więcey um: N 
hlm, py. 2 CIA, 1 prac chwalebnych, ná więkfza wyfługę Pińfka: Siin ` ły il 
Potentatibus očloginta anni amplius ecrum idor. ‘Lubo juž prźwie | Blogo 
80 anni ; przeciç niech będźie Wielki Potentacie amp/ms eorum, Stânil 
amplius tych lat, amplius tych wyftug do augem chwały nie- Poloni. 
smiertelney, amplins eorum labor; żeby życie twoie EF numero CF xedis; 
geleng „Crit augentar 5 jako Koščiot Boży w onegdáyfzey modlitwie dzi. 
On. Feria, fwoiey do Páná mowi. Od Twojey Pratackiey abfolucyi, go He 
seg rż czyli W. J.M.C. S.P. Rodzic Twoy nie záwift? od twojey mo- they 
s» wig Prátáckiey ábfolucyi, Wielmozny i Nayprzewielebniey . Warn 
{zy Mci Kzięże Stániflávie z Bezdan HOSIUSZU : Kátedrál. źle if 
ny Krákowíki i Chełminfki Kánoniku Ætate Fili, dignitate Pa. deczn 
kr : od ktorego wyfokiego rozfadku i arbitrium (že infzych nie | nieC 
wipo. 
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wípomnie ) cita Chełminfkiego Bifkupftwś Diecezya, culmen 
prawie dignitatis: tym fámym. trzymáiaca, kiedy Ciebie, i fi- 
má támteczna Infutá záwiflá. Wydzierdia Cię, teraz fobie 
Prześwietne Kápituly z wydźierść w krotce beda Infuły ; i nie 
jedno Bilkupie Pedum, flác fig do nog Twoich będzie ; nalezy= 
te to właśnie Herbowney i Prześwietney Nodze Twoicy, i 


-z Ítárodawná, i teraz [cabellum, álbo podpora. Scabellum Pedum, 


niech mi fig godzi i nie zśiaknawfzy fic powtorzyc Scabellum_, 
Pedum Pedum tuorum ; Widžiálá już nie jedná Infulá; widžiáty 
i poftronne kráie chwalebnie zwiedzone, i fámá głową Swlátá 
Rzym že wielkie twoje Stánifláwowfkie Hofiufzowikie Imię 
nie tak, od Džiádá Twego Stániffává HOSIUSZA, albo od 
Babki z Domu STANISLAWSKIEY, jábo ráczey od S Infu- 
łata Krákowfkiego Stánifláwá, 4 oraz od Wielkiego Prádziá- 
dá Twego Stániffáwá HOSIUSZ A Kziazeciá i Kárdynalá, In- 
fulatá Wárminfkiego, od świętey jego o cześć i Chwałę Bolka 
zelozyi,od nieprzygánnego wniwczym życia wzięte, zgodno 
prawie by do naywyżlzych Infut, i owizem do fimey Oyczy- 
{tey S. Antenatá Twego Purpury; aby jako Oyczyfty, i Mśćie, 
rzyfty oraz Wielkiego Infulatá Krákowfkiego Stánifláwá S. 
Herb, w Prześwietnych także Rodzicielikich Herbách Two- 
ich oraz i zlmieniem nośifz ; ták śbyś Bifkupie jego infignia, 
i tytuł ná fobie piáftowal i nośił; jako po J. O. Kziażęciu Kár- 
dynale Twoim Stánifláwie HOSIUSZU, wwielkm Imieniu, 
w wyfokim umyśle i rozfadku, w wízelákich cnotách i madro- 
ści dźieżiczyfz; ták we wizelákich tytułach śbyś był fukceflo- 
rem. Wielkiego Antenatá Twego Kziazçciá Kardynała Stâni- 
fláv4 HOSIUSZA, Rzym tytulowal alterum Polonia Stanifla- 
um: Wielmozny ] Mość S. P. RodZic Twoy do augem chwa- 
ły i Bofkiey i Rodowitey, Tegoc przy Oycowíkim fwoim. 
Błogofławieńftwie powtornie życzy; śbyśbył drugim Políkim 
Stániftáwem Hosiuszem; aby Rzym widźiał znowu a/terum-s 
Polonia Staniflaum Fiostum Cardinalem, choć Cardinalem S. Fra» 
xedis, wízák ná domowym do Tego tytule i godności nie (cho. 
dźi. Wiem że i Naywyzfzy Páfterz Jan XXIII, Prześwietne- 
go Herbu Twego, to jeft Nogi zá herb zażywał; ták Prześwie- 
they Hofiufzowfkiey Nodze, prawie przyzwoite nie tylko 
W/śrminfkie w Polízcze, nie tylko Kordubeńlkie w Hifzpánii, 
śle ifámo naywyžíze Rzymíkie Pedum. Tod wotum dáie fer. 
decznym śffektem, W. J. Mość S.P. Rodzic Twoy, powtor- 
nie Cie żegnaiac, Wielm. à Nay przewialebpiey ‘ey MciKziężę 

Ka: 


Refcius ubi 


fupra, 


KANONTKU : $cz nie tak on Ciebie żegna, jako ráczey, oftátnie- 
go od Ciebie žegnánia iabfolucyi Pratackiey, ( jeżeliby jelzcze 
potrzeb, ) przy Przeświętey teraz Ofierze Twoiey goraco 
czeka. Alec gdybyć fic było, jako niegdy Ignacemu .5 nie- 
bo przy fimym žáczeciu teraznieyfzey Oliáry $. otworzyło 5 
czylibyś tám już między Swictymi Pantkiemi nie widźiał, W. 
S.P. Rodžicá wego, Przeswiçthego Herbowna Noga i oraz 
magnis meritorum pa[fibus, do chwały Páhlkiey ingrcílu 2 czyli- 
byś niewidział? tak jako tám dawno widział inízego Antena- 
tá Twego wyzey wípomnionego. Ignacy S, boc już zá-rawdç, 
non prima Colonia celi HOŚIV 5. czyli gdy wkrotce, przy ftrá- 
fzney Ofierze Pźńfkiey, zá W. S. P. Rodžicá Twego oddáney, 
mowić bedziefz Plalm Lavabo inter innocentes manus meas i tim. 
dáley ; czyli W. c. P. RodZic Twey mowieby nie mogł tych 
náftepuiacych flow Ego autem in innocentia mea ingre|]us jum ; Fes 
meus fłetit in directo, — Jużem po odebráney czterykroć w fam, 
dźień śmierci, śbfolucyi fákrámentálney, po doftapioney po- 
Zadáney zupelney przy Śmierci indulgencyi, po obmyciu i zá- 
nurzeniu Dufzy moiey w naydrożfzey krwi Zbáwicielá mego, 

juzem cále fig BO GU oddawfzy, cále nic Bogu, nic ludziom. 
nie winien; ( wízák fie © to co raz pilnie pytał woftátniey 
chorobie, áby w naymnieyfzey rzeczy nikomu winnym niw 
zoftał ) jużem już (zczesliwy do chwały nieśmiertelney wzial 
ingres. In innocentia mea ingrefus um. Pes meus [letit in direito : 
Ták nic nie watpię w Bogu ; że Twoja Oyczyfta Noga, i Oyco- 
wikie ślidy, Wielmozny i Nayprzewielebnieyfzy Mci Kzięże 
KANONIKU, ná dobrey i fzczęśliwey ftáncty drodze; iż mowić 
możefz 5 Pes meus Stetit in duello * záczym fłufznie przyday. in 

Ecclefii benedicam Te Domine. Gloria Patri jednak nie przyda- 

way wedle zvyczáju po tám tych flowách, ná podžickowánie 

BOG U záchvate ktora W. JMCI.S. P. Rodzicowi Twemu, 

tufżę już konferowat; álbo przynamniey pewnieszgotował. 

Dofyć już niech bedzie tym czáfem ná tym, że te flowá Wiel- 

možny S. P. JMC. obumieráiacymi już prawie ufty, coraz po- 

wtarzał : Gloria Patri, A ia tu znowu ná ten głos idac mo- 

wię, dygreflya nieco śle nie od rzeczy mojey uczyniwfzy; 4 

wiefzże, Prześwietna Wielkiego Rodžicá Krwi, dokad wyście 

jego było zciśła ? co zá termin W, S.P. Rodzicowi Twemu 
zamierzony ? oto chwatá jako fam mowi * Gloria Patri s $wie. 
tey pamięci Rodžicá Twego wyście z ciátá, ingres chwały ; 
ktora jako od niego zábiegle opátrzaná, ták i jemu prawie» 
przy- 
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átnie- przynalezyta: Gbria Patri. Tobie zás Wielmożny świętey 


[zeze pźmięci Rodzic Twoy, godny jego wtory Synu, wtory i lgná- 
jOraco cego S: z Prześwietnych HOSIUSZOW Synu, przy oftátnim., 
S nie- pożegnaniu fwoim Oycowfkim, tegoć tu teraz przezemnie 
zylo; (jako nic nie watpi) ták i życzy + abyś wízyftko pod nogi 
e, W. rzuciwízy, i owízem fáma Prześwietna Nogę Herbowna ná 
1 oraz świecie cale nieodmiennie zoftawiwfzy, i zyiac jefzcze jedna 
czyli- noga już w niebie byt; Conver/fatio noflra in catis ef, ślboli dru- 
ItENa- ga noga był wniebie, czy ráczey obiemá; boc ták przyftoi, i 
awdę, z nogami bydź w niebie, jako i z fkrzydłami Anjołowi, żebyś 
r tra. wslády Wielkiego pierwfzego nafzego w niebie fundátorá, 
áney, Antenatá Twego, Przewielebnego Kziedzá Jakub’ Hofiuízá 
tam. Soc. FES’, admajorem zâwize gloriam, i owfzem 42 do augem » 
tych glorie wftępuiac, przy Anjelfkim Imieniu Twoim, czarnym 
25 bes zakonney fukienki pokryty obłokiem, śbyś owym był wiel- 
fam, kim i mężnym in auge glorie Anjołem in Apocalipfi opilânyma 5 Apoc. v. 
y po- ślboli Anjelfkim, z kzięga Doktorem : Vidi Angelum Dei for- 
1 izá- tem amillum nube, babuit in manu fia libellum apertum, (5 pofuit Pe- 
nego, dem fuum finiftrum fuper terram.  Zgot& quo pede capifti, fic bene 
lom. femper cas A Tobie Mci Panie Janie z Bezdan HOSIU- 
tničy SZU, godny W. JMCIS. P. Naymtodízy Synu, tenże Wielm. 
1 nie J MC. S. P. RodZic Twoy, jako fortune Páňíka, ták dziedZi- 
vial czna Hofiufzowika pobożność, w fukceffyi zoftáwuie, tenci 
echo : naydrozízy przy oftátnim pozegnániu i Błogofłźwieńftwie dá- 
Jyco- jac upominek s felłare mee veštigia vite z ślbo ráczey z Duchá 
zięże Bożego, bárdziey do Herbowney i Prześwietney Nogi ślludu- 
owić jac. Ne declines ad dexteram neg, ad [iniflram + fed avverte pedem.» 
7. In Tuum a malo. Wftępuy w chwalebne slády W. S.P. Rodzicá 
yda- Twego, i Wielkich Antenatow s badź jako Imienia i krwi 
anie Prześwietney, ták oraz i cnot Panfkich, i chwalebnych ákcyi' 
mu, dziedzicem i fukcefforem, áž do augem chwały Wielkich An- 
wał tenatow Twoich. Co tám świadcza Hiftorye; że u Fránci- 
Jiel- fzká Krolá Portugállii, była málowána Nogá złota pro fymbolo, 
; po- z tym nápifem: Ad magnos pa[jus , Tobie nie málowánie tylko 
mo- w obrazach Wielkich Antenatow Twoich, śle w rżeczy fámey 
ys5á Prześwietna Herbowna Nogá, niech záwíze bedžie ad mąagnos'Deuter. a. 
Séie pos : aby omnis locus quem cáleaverit Pes veľier, ve[ler fit; áby 
emu gdźiefzkolwiek tylko poftapifz, wfzyftko do Oyczyftey Prze- 
Wie- świetnego Domu Wáfzego chwały augem ftuzyto; áby fic to o 
dy ; W. S.P. Rodźicu Twoim ziściło; co o Rodzicu Honoryufzá 
Vie Cefirzá napilał Poetá : Felix ille Pater, qui Te fecurus olympum-— Cluas 
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Toc fobie po Tobie obiecuie W. JMC S. P. ia tufzę nie plon- 
nie ; boc juž vefligia magna indolis agno/co. Tyme afte- 
ktem Oycowfkim błogofławi i Tobie MCI 4 Panno IXozálio 
z Bezdan HOSIUSZOW NO, godna W. JMCI S. P. Coro, zy» 
czac Ci przy kwitnacey młodości i cnocie ; śby gdziekolwiek 
fic tylko zHerbowna i Prześwietna Noga Twoia obrocifz; czy* 
li zdeptawfzy wfzyftkie $wiátá ozdoby i pozory, BOGU fi cá- 
le ná wonna závíze ofiárç poświęcilz, czyli winlzy jaki Stan 2. 
wftapifz ; wfzyftkoć w Roże zákwitáto ; zawfze nieuftinnic 
Imię Twoie kwitnęło, i zkolligowána w Oyczyftym Herbiw 
miálo zawfze nie zwiędła Florencya. Zegna potym 
Ciebie Oycowfkim práwie áffektem, W. MCI Pánie Wtady- 
fláwie TRAMPCZYNSKI, Przezacny W. JMCI S. P. z por 
przyśiężonego Twego Przyiacielá Synu, godny wielkiego ná- 
{zego Poznáňíkiego Konfundátorá ftryjeczny, dwojáko teraz 
ferdecznie zraniony, raz ta Oycowlka, drugi raz w tydźicń zá- 
raz potym kochánegó poprzyśiężonego przyiacielá. (wego: 
śmiercią; ktora niewiem czyli nie in corium chwały {woicy, 
ad augem glorie, ná ingres [woy wniebo, W. [MC 5. P. chciał 
zabrać. Zegna cię życząc Ci ferdecznie wzáiem; śby potym 
nie jednym żalu, rozliczneś też od Bogá odbierał pociechy,n4 
długowieczne látá ad augem chwały, i całego Prześwietnego 
Domu Twego. Wam zás już to. z JMCI Ś.P. Páná 
PRUSZAK A, to z MCI Pina TRAMPCZ YNSKIEGO, go- 
dnym Wnuczętom fwoim, wfzyftkim dwojáka śmiercią Má- 
cierzyhika oraz ośierociałym, W |. | MC. S. P. nie obrázek jaki, 
jako dziecinom, śle wielki wfzelikich cnoc obraz, to jeft o- 
braz {woy Wam teftámentem zoftávuie ; (jako tám i Kárdy. 
nit HOSIUSZ, pamiętam, amique pietatis igo był :y tulowá- 
ny) i to do Was, co tám ktoś u Rzymian do Potoniftwá fwe- 

go mowi; imaginem meam vobis relinquo; żebyście fic ná ten, 

obraz W. ke S. P. Džiádá fwego zápátruiac, we wizyftkich 

progreffách życia, chwalebnie fobie poftepowáli, ku chwale 

závíze nieśmiertelney, jako przyftoi z Prześwictncy krwi Ho. 

fiufzowfkiey zrodzonym. Zegna podobnie Wielm. 

JMC S. P. i wfzyftkich Przezacnych [ch MCIO W^, i odle. 

gtych mieyfcem, nie áffektem Pokrewnych i Kolligatow fwo- 

ich. Wielmožnym, Nayptzewielebnieyfzym, i wízyftkim, 

Przezacnym Gościom i Przyiaciolom dziękuię : ktorych, ál- 

bo Prześwietna krew, i powinowáctwo, álbo Sasiedzka przy- 
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iażn ( ktora fobie fzczegulnie fkźrbić umiał ) ślbo pobożność 
Chrześciźhika, do tey oftatniey fprowádzilá ufługi, džie- 
kule zá obecność życzliwa; zá gorace do Bogá weftchnienie ; 
ofobiiwie zá Ofiáry święte ; życzy wfzyftkim da BOG podo. 
bney uczynności Chrześciśńfkiey, życzy podobnego do au. 
gem chwały ingreflu ; do ktorego áby wam da BOG przyfzło ; 
ia przy Przeświętych i Prześwietnych jego sládách, przy Her- 
bowney Nodze, to wam závwičízam epiphonema 
3 = - Sic itur ad aflra ,. 

Zegna náoftátek Wielmozny JegoMość Swigtey Pá- 
micci cały ten mizerny świśt ; lecz nie (mutna śle raczey 
wefoła wáleta, prawie fig go odžegnywa, z niego wychodzac; 
kiedy tu fobie tak fzczęśliwy do, chwały nieśmiertelney 
ingres, i przyftęp, ták zabiegle w życiu i przy śmierci opá- 
zy}; jakom dotad pokazał; ktoremu fluchácze moi przy- 
pitrzywfzy fic, rzučmy przynamniey oko ná šiebie fámych : 
jakież też zabiegi i ftáránia nalze o niebo? i chwałę wie. 
kuifta: ? zbliża fie nam fłuchacze moi, jednym tego roku, 
drugim tego miesiacá, 4 czy nie tego dniá? oftátniego wy- 
ścia moment, 4 mement, od ktorego cała wieczność 4h wie. 
cznosc ! zawifłś: A czyliž wyście nafze zciálá, będzie miá- 
ło. gotowy do chwały wickuiftey ingresi przyftęp, czy nam. 
raczcy jako. owym w Ewángelii głupim i niefzczęśliwym. 
nie rzeką. Claufa ejł janua. Južyž klámká zápádiá; juž ná 
chła wieczność do chwałySwiętych Páňíkich, ingreflu i we- 
ścia niefzczęśliwy mieć nie będźiefz ! Claufa efl janua. Je- 
żeli chcecie, uyść potym tego niefzczęścia fłuchácze moi, 
teraz tedy wftępuiac w ślady. Cnot wielkich, Wielmoznego 

egoMci Świętey Pamięci zábiegle i pilno, 4 wcześnie fig 
B o ow fzczęśliwy da BO G do chwały wiekuiftey 
przyftęp i ingres. Od ktorego, choć zgo towánego fobie, 
( jako nic nie watpię ) jezli jefzcze Wielmožny J.M.C. S.P. 
dotad cokolwiek przytrzymány zoftáje, weftchnicie teraz 
profzę fluchácze moi wfzyfcy ferdecznie, zá nim do Ukrzy. 
żowśnego Zbáwiciclá, owemi flowy ; ktoremi ia kázânio 
konkluduie ; 4 Wiclm : JMG. S. P. prwić życie fwoie, 
konkludował. coraz powtarzáiac Requiem «ternam dona ets 
Domine + €5 lux perpetua luceat eis. Pokoy wieczny day 
mu Pánie ; á świśtłość wiekuifta niechay czym prędzey 
przyświęca : żeby ták nie tylko zgotowány , nie tylko zá- 
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biegle opitrzony, śle też czym predzéy otrzymány“ miał, 
Prześwietny i Prześwięty do augem chwały nieśmiertelncy 
ingres: Requiem eternam. dona ci Domine; ÇF lax perpe- 
tua luceat ei. Pokoy wieczny day mu Pźnie; 
á światłość wiekuifta niechay mu >` 
czympredzey przyświeca, 


